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Kontaktuppgifter

Planläggare:
Mer Arkitekter Ab: arkitekt Julia Hertell
julia@merarkkitehdit.fi, tel͗ 050 5954669

Pargas stad:
WarŐaƐ Ɛtad, DiljƂaǀdelŶiŶŐeŶ,
^traŶdǀćŐeŶ Ϯϴ, Ϯϭ600 WarŐaƐ
WaƐi HǇǀćrilć, ƉlaŶlćŐŐŶiŶŐƐarkitekt
ƉaƐi.hǇǀarila@ƉarŐaƐ.fi tel͗ 040 4ϴϴ59ϭϴ

Innehåll

1. Planläggningsområdet

2. Planläggningsläget

3. Utgångspunkter och målsättning för planläggninen

4. Miljö- och naturvärden

5. Arkeologisk utredning

6. Motiveringar för stranddetaljplanen

7. Referensplaner

8. Intressenter

9. Hur intressenterna kan delta i planläggningen

10. Preliminär planläggnings tidtabell

11. Samråd med myndigheter

12. Planens konsekvensbedömning

Yhteystiedot

Kaavan laatija: 
Der �rkkitehdit KǇ͗ arkkitehƟ Julia Hertell 
julia@merarkkitehdit.fi, Ɖuh͗ 050 5954669

Paraisten kaupunki:
WaraiƐteŶ kauƉuŶki, zmƉćriƐtƂŽƐaƐtŽ, 
ZaŶtaƟe Ϯϴ, Ϯϭ600 WaraiŶeŶ
WaƐi HǇǀćrilć, kaaǀŽituƐarkkitehƟ
ƉaƐi.hǇǀarila@ƉarŐaƐ.fi Ɖuh͗ 040 4ϴϴ59ϭϴ

Sisällys

1. Kaavoitettava alue

2. Kaavatilanne

3. Kaavan lähtökohdat ja tavoitteet

4. Ympäristö- ja luontoarvot

5. Arkeologinen selvitys

6. Ranta-asemakaavan perustelut

7. Referenssikaavat

8. Osalliset

9. Kuinka osalliset voivat osallistua kaavoitukseen

10. Alustava kaavoitusaikataulu

11. Viranomaisneuvottelut

12. Kaavan vaikutusten arviointi
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1. Planläggningsområdet

WlaŶlćŐŐŶiŶŐƐŽmrĊdet ŽmĨaƩar ĨaƐƟŐheteŶ ZE͗Ž 6͗Ϯϭ ƉĊ 
EŽrrhŽlmeŶ ;445Ͳ5ϳϴͲ6ͲϮϭͿ, WarŐaƐ, Ɛamt ĨaƐƟŐheteŶ ZE͗Ž 
ϭ͗Ϯ ƉĊ ^iǀarhŽlmeŶ ;445Ͳ5ϳϴͲϭͲϮͿ, WarŐaƐ. ParŶa liŐŐer i ƐƂdra 
EaŐu, Đa Ϯ km ƂƐterut Žm EƂtƂ. KmrĊdet ƟllhƂr ƐkćrŐĊrdƐhaͲ
ǀetƐ ŶaƟŽŶalƉarkƐ ƐamarďetƐͲ ŽĐh ďuīer ǌŽŶ, meŶ iŶŐeŶdera 
aǀ ƂarŶa hƂr Ɵll ŶaƟŽŶalƉarkeŶƐ markͲ eller ǀaƩeŶŽmrĊdeŶ. 
&aƐƟŐheterŶaƐ areal ćr EŽrrhŽlmeŶ 6,ϯ5ϳ ha ŽĐh ^iǀarhŽmeŶ 
6,00ϳ ha, ƐammaŶlaŐt ϭϮ,ϯ64 ha.

2. Planläggningsläget

>aŶdƐkaƉƐƉlaŶ͗ / WarŐaƐ Őćller laŶdƐkaƉƐƉlaŶeŶ ĨƂr �ŐeŶtliŐa 
&iŶlaŶd ƐŽm har ĨaƐtƐtćlltƐ aǀ miljƂmiŶiƐteriet Ϯ0.ϯ.Ϯ0ϭϯ.

'eŶeralƉlaŶ͗ &Ƃr ŽmrĊdet Őćller delŐeŶeralƉlaŶeŶ ĨƂr ƐƂdra 
EaŐu ĨrĊŶ Ċr ϭ995, med ćŶdriŶŐar 5.9.Ϯ0ϭϯ.
/ delŐeŶeralƉlaŶeŶ ĨƂr ƐƂdra EaŐu ćr ĨaƐƟŐheteŶ ƉĊ EŽrrhŽlͲ
meŶ mćrkt Z�ͲϮ ;ŽmrĊde ĨƂr ĨriƟdƐďeďǇŐŐelƐe, Ϯ ďǇŐŐrćƩerͿ 
Ɛamt Dh ;jŽrdͲ ŽĐh ƐkŽŐƐďrukƐŽmrĊde, ďehŽǀ aƩ ƐtǇra 
ĨriluŌƐliǀ eller miljƂǀćrdeŶͿ. ^iǀarhŽlmeŶ ćr mćrkt ƐŽm Dh.

1. Kaavoitettava alue

<aaǀŽiteƩaǀa alue kćƐiƩćć WaraiƐteŶ EauǀŽƐƐa ƐijaitƐeǀaŶ 
ƐaareŶ EŽrrhŽlmeŶ ;445Ͳ5ϳϴͲ6ͲϮϭͿ ƟlaŶ ZE͗Ž 6͗Ϯϭ, Ɛekć 
ǀiereiƐeŶ ƐaareŶ ^iǀarhŽlmeŶ ;445Ͳ5ϳϴͲϭͲϮͿ ƟlaŶ ZE͗Ž ϭ͗Ϯ. 
^aaret ƐijaitƐeǀat etelćiƐeƐƐć EauǀŽƐƐa, Ŷ. Ϯ km itććŶ EƂtƂŶ 
ƐaareƐta. �lue kuuluu ƐaariƐtŽmereŶ kaŶƐalliƐƉuiƐtŽŶ ǇhteiƐtŽiͲ
miŶtaͲalueeƐeeŶ ja ƉuƐkuri ǀǇƂhǇkkeeƐeeŶ, muƩa kumƉikaaŶ 
ƐaariƐta ei kuulu kaŶƐalliƐƉuiƐtŽŶ maaͲ tai ǀeƐialueiƐiiŶ. dilŽjeŶ 
kŽkŽ ŽŶ EŽrrhŽlmeŶ 6,ϯ5ϳ ha ja ^iǀarhŽlmeŶ 6,00ϳ ha, 
ǇhteeŶƐć ϭϮ,ϯ64 ha.

2. Kaavatilanne

DaakuŶtakaaǀa͗ WaraiƐteŶ alueella ŽŶ ǀŽimaƐƐa sarƐiŶaiƐͲ^uŽͲ
meŶ maakuŶtakaaǀa, jŽka ŽŶ ǀahǀiƐteƩu ǇmƉćriƐtƂmiŶiƐteriƂƐͲ
Ɛć Ϯ0.ϯ.Ϯ0ϭϯ.

zleiƐkaaǀa͗ ZaŶtakaaǀŽiteƩaǀalla alueella ŽŶ ǀŽimaƐƐaŽleǀa 
etelćiƐeŶ EauǀŽŶ ŽƐaǇleiƐkaaǀa ǀuŽdelta ϭ995, jŽta ǀiimekƐi 
muuteƩu 5.9.Ϯ0ϭϯ. �telć EauǀŽŶ ŽƐaǇleiƐkaaǀaƐƐa EŽrrhŽlmeͲ
Ŷilla Žleǀa alueeŶ ŽƐa ŽŶ ŽƐiƩaiŶ merkiƩǇ Z�ͲϮ ;lŽmaͲaƐuŶtŽ 
alue, kakƐi rakeŶŶuƐƉaikkaaͿ ja ŽƐiƩaiŶ Dh ;maaͲ ja metƐćtalŽͲ
uƐǀaltaiŶeŶ alue, ulkŽiluŶ ŽhjaamiƐtarǀeƩa tai ǇmƉćriƐtƂarǀŽjaͿ. 
^iǀarhŽlmeŶ ŽŶ merkiƩǇ Dh.
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13. UTDRAG UR  DELGENERALPLAN ÖVER SÖDRA NAGU
^iǀarhŽlmeŶ ŽĐh EŽrrhŽlmeŶ mćrkt med ŐrƂŶ ruta. 

13. OTE ETELÄISEN NAUVON OSAYLEISKAAVASTA
^iǀarhŽlmeŶ ja EŽrrhŽlmeŶ merkiƩǇ ǀihrećllć.
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TECKENFÖRKLARINGAR OCH BESTÄMMELSER
MERKKIEN SELITYKSET JA MÄÄRÄYKSET

AT
På området får uppföras byggnader och anläggningar för fast boende 
och näringsverksamhet i enlighet med byggnadsordningen. Områdets 
byggnadsrätt för uppförande av fritidsbostäder framgår av bilaga 5 i 
planbeskrivningen eller finns anvisad på RA- och RM-områden. Vid 
uppförande, reparation eller ombyggnad av byggnader och anläggningar 
bör speciell uppmärksamhet fästad vid att åtgärderna passar in i det 
traditionella byggnadsbeståndet och kulturmiljön.
Alueelle saadaan rakentaa pysyvää asutusta ja elinkeinotoimintaa palvelevia 
rakennuksia ja laitteita rakennusjärjestyksen mukaisesti. Alueen loma-
asuntojen rakennusoikeus on esitetty kaavaselostuksen liitteessä 5 tai 
on osoitettu RA- ja RM-alueille. Rakennuksia ja laitteita rakennettaessa, 
korjattaessa tai muutettaessa tulee erityistä huomiota kiinnittää toimenpiteiden 
soveltuvuuteen perinteiseen rakennuskantaan ja kulttuuriympäristöön.

Område för bycentrum med kulturhistoriskt värde.
Kulttuurihistoriallisesti arvokas kyläkeskuksen alue.

Området är skyddat eller avses att skyddas med stöd av naturskyddslag-
stiftningen. Med stöd av 135 § byggnadslagen föreskrives att uppförandet 
av byggnader och konstruktioner, grävning, sprängning, utjämning eller fyll-
ning av marken samt andra åtgärder som förändrar naturförhållandena är 
förbjudna tills området är bildat till naturskyddsområdet.
Alue on suojeltu tai tarkoitettu suojeltavaksi luonnonsuojelulainsäädännön 
nojalla. Rakennuslain 135 §:n nojalla määrätään, että SL-alueilla on kiellettyä 
rakennusten ja rakennelmien rakentaminen, maaperän kaivaminen, 
louhiminen, tasoittaminen tai täyttäminen sekä muut luonnon tilaa muuttavat 
toimenpiteet, kunnes alueesta on muodostettu luonnonsuojelualue.

Naturskyddsområde.
Luonnonsuojelualue.SL

RA
På RA-område utan siffra i anslutning till beteckningen får bildas högst 
en byggnadsplats. På område, som är försett med siffra ansluten till RA-
beteckningen, får bildas högst det antal byggnadsplatser siffran anger. På 
byggnadsplats får uppföras byggnader i enlighet med byggnadsordningen. 
På RAB betecknat område får uppföras en bastubyggnad i enlighet med 
byggnadsordningen.
Strandvegetationen på byggnadsplatserna bör bevaras så, att inte områdets 
landskapsbild väsentligen förändras.
RA-alueelle ilman merkintään liittyvää numeroa saadaan muodostaa 
enintään yksi rakennuspaikka. Alueelle, johon liittyy numero, saadaan 
muodostaa enintään numeron osoittama määrä rakennuspaikkoja. 
Rakennuspaikalle saadaan rakentaa rakennuksia rakennusjärjestyksen 
mukaisesti. RAB alueelle saadaan rakentaa saunarakennus 
rakennusjärjestyksen mukaisesti.
Rakennuspaikkojen rantakasvillisuus on säilytettävä niin, ettei alueen 
maisemakuva olennaisesti muutu.

Område för fritidsbostäder.
Loma-asuntojen alue.

RM
På området får uppföras fritidsbostäder och därmed jämförbara 
anläggningar för turiständamål. Byggnadsnämnden kan göra framställning 
om att området skall genomföras med strandplan. Området får inte styckas 
till mera än en fastighet.
Alueelle saadaan rakentaa matkailutoimintaa palvelevia loma-asuntoja ja 
laitteita. Rakennuslautakunta voi tehdä esityksen alueen toteuttamiseksi 
rantakaavalla. Aluetta ei saa lohkoa enemmän kuin yhdeksi kiinteistöksi.

Område för turistverksamhet.
Matkailutoimintojen alue.

PY Område för offentlig service.
Julkisten palvelujen alue.

VR
På området får uppföras övernattningsstugor och andra för rekreationsän-
damål avsedda byggnader och anläggningar.
Alueelle saadaan rakentaa yöpymismajoja sekä muita virkistystoimintaa 
palvelevia rakennuksia ja laitteita.

Frilufts- och strövområde.
Retkeily- ja ulkoilualue.

LV
På området får uppföras byggnader och anläggningar, som betjänar hamn- 
och serviceverksamhet för den fasta bebyggelsen och turismen. Med index 
-k betecknad område kan genomföras av kommun.
Alueelle saadaan rakentaa rakennuksia ja laitteita, jotka palvelevat pysyvän 
asutuksen ja matkailun satama- ja palvelutoimintoja. Indeksillä -k varustettu 
alue voidaan toteuttaa kunnan toimesta.

Område för förbindelsetrafik och/eller byhamn.
Yhdysliikenteen ja/tai kyläsataman alue.

LV-N Naturhamn.
Luonnonsatama.

Området är anvisat för Skärgårdshavets nationalpark. På området får 
uppföras byggnader och anläggningar för de ändamål, som avses i 1 § 
lagen om Skärgårdshavets nationalpark (130/91).
Alue on osoitettu Saaristomeren kansallispuistoa varten. Alueelle saadaan 
rakentaa Saaristomeren kansallispuistosta annetun lain (130/91) 1 §:ssä 
mainittuja tarkoitusperiä palvelevia rakennuksia ja laitteita.

Nationalparksområde.
Kansallispuistoalue.SN

På området får inte uppföras byggnader eller konstruktioner eller vidtas 
åtgärder som inverkar på områdets landskapsbild. 
Alueelle ei saa rakentaa rakennuksia tai rakennelmia eikä suorittaa 
toimenpiteitä, jotka vaikuttavat alueen maisemakuvaan.

Område för landskapsskydd.
Maisemansuojelualue.SR

M Jord- och skogsbruksdominerat område.
Maa- ja metsätalousvaltainen alue.

MU Jord- och skogsbruksdominerat område, behov att styra friluftsliv eller 
miljövärden.
Maa- ja metsätalousvaltainen alue, ulkoilun ohjaamistarvetta tai ympäristö-
arvoja.

W Vattenområde.
Vesialue.

Gräns för område.
Alueen raja.

Gräns för delgeneralplanområde.
Osayleiskaava-alueen raja.

sm

I lagen om fornminnen (295/63) fredad fornlämning. Utan tillstånd som 
meddelats i denna lag får fornlämningen inte utgrävas, överhöljas, ändras, 
skadas, borttags eller på annat sätt rubbas.
Muinaismuistolaissa (295/63) rauhoitettu muinaisjäännös. Ilman tämän lain 
nojalla annettua lupaa on muinaisjäännöksen kaivaminen, peittäminen, 
muuttaminen, vahingoittaminen, poistaminen ja muu siihen kajoaminen 
kielletty.

Fornminne.
Muinaismuisto.

s Skyddsobjekt.
Suojelukohde.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:

M-, MU-, SL-, och SR-områdenas byggnadsrätt för fritidsbostäder har anvisats på AT-, RA- 
och RM-områden. Den kalkylmässiga byggnadsrätt, som anvisats på SL- och SR-område, 
hat angetts med siffra inom parentes. 
Fritidsbostad får inte förses med vattenklosett.

YLEISET MÄÄRÄYKSET:

M-, MU-, SL-, ja SR-alueiden rakennusoikeus on osoitettu AT-, RA- ja RM-alueille. SL- ja 
SR- alueelle osoitettu laskennallinen rakennusoikeus on ilmaistu suluissa olevin numeroin.
Vapaa-ajan asuntoon ei saa rakentaa vesikäymälää.

Nagu, den 16.12.1993; korrigerad den 8.6.1994
Nauvo, 16.12.1993; korjattu 8.6.1994

Lantmätare Ab Öhman
Maanmittari Oy Öhman

Sten Öhman
diplomingenjör
diplomi-insinööri
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TECKENFÖRKLARINGAR OCH BESTÄMMELSER
MERKKIEN SELITYKSET JA MÄÄRÄYKSET

AT
På området får uppföras byggnader och anläggningar för fast boende 
och näringsverksamhet i enlighet med byggnadsordningen. Områdets 
byggnadsrätt för uppförande av fritidsbostäder framgår av bilaga 5 i 
planbeskrivningen eller finns anvisad på RA- och RM-områden. Vid 
uppförande, reparation eller ombyggnad av byggnader och anläggningar 
bör speciell uppmärksamhet fästad vid att åtgärderna passar in i det 
traditionella byggnadsbeståndet och kulturmiljön.
Alueelle saadaan rakentaa pysyvää asutusta ja elinkeinotoimintaa palvelevia 
rakennuksia ja laitteita rakennusjärjestyksen mukaisesti. Alueen loma-
asuntojen rakennusoikeus on esitetty kaavaselostuksen liitteessä 5 tai 
on osoitettu RA- ja RM-alueille. Rakennuksia ja laitteita rakennettaessa, 
korjattaessa tai muutettaessa tulee erityistä huomiota kiinnittää toimenpiteiden 
soveltuvuuteen perinteiseen rakennuskantaan ja kulttuuriympäristöön.

Område för bycentrum med kulturhistoriskt värde.
Kulttuurihistoriallisesti arvokas kyläkeskuksen alue.

Området är skyddat eller avses att skyddas med stöd av naturskyddslag-
stiftningen. Med stöd av 135 § byggnadslagen föreskrives att uppförandet 
av byggnader och konstruktioner, grävning, sprängning, utjämning eller fyll-
ning av marken samt andra åtgärder som förändrar naturförhållandena är 
förbjudna tills området är bildat till naturskyddsområdet.
Alue on suojeltu tai tarkoitettu suojeltavaksi luonnonsuojelulainsäädännön 
nojalla. Rakennuslain 135 §:n nojalla määrätään, että SL-alueilla on kiellettyä 
rakennusten ja rakennelmien rakentaminen, maaperän kaivaminen, 
louhiminen, tasoittaminen tai täyttäminen sekä muut luonnon tilaa muuttavat 
toimenpiteet, kunnes alueesta on muodostettu luonnonsuojelualue.

Naturskyddsområde.
Luonnonsuojelualue.SL

RA
På RA-område utan siffra i anslutning till beteckningen får bildas högst 
en byggnadsplats. På område, som är försett med siffra ansluten till RA-
beteckningen, får bildas högst det antal byggnadsplatser siffran anger. På 
byggnadsplats får uppföras byggnader i enlighet med byggnadsordningen. 
På RAB betecknat område får uppföras en bastubyggnad i enlighet med 
byggnadsordningen.
Strandvegetationen på byggnadsplatserna bör bevaras så, att inte områdets 
landskapsbild väsentligen förändras.
RA-alueelle ilman merkintään liittyvää numeroa saadaan muodostaa 
enintään yksi rakennuspaikka. Alueelle, johon liittyy numero, saadaan 
muodostaa enintään numeron osoittama määrä rakennuspaikkoja. 
Rakennuspaikalle saadaan rakentaa rakennuksia rakennusjärjestyksen 
mukaisesti. RAB alueelle saadaan rakentaa saunarakennus 
rakennusjärjestyksen mukaisesti.
Rakennuspaikkojen rantakasvillisuus on säilytettävä niin, ettei alueen 
maisemakuva olennaisesti muutu.

Område för fritidsbostäder.
Loma-asuntojen alue.

RM
På området får uppföras fritidsbostäder och därmed jämförbara 
anläggningar för turiständamål. Byggnadsnämnden kan göra framställning 
om att området skall genomföras med strandplan. Området får inte styckas 
till mera än en fastighet.
Alueelle saadaan rakentaa matkailutoimintaa palvelevia loma-asuntoja ja 
laitteita. Rakennuslautakunta voi tehdä esityksen alueen toteuttamiseksi 
rantakaavalla. Aluetta ei saa lohkoa enemmän kuin yhdeksi kiinteistöksi.

Område för turistverksamhet.
Matkailutoimintojen alue.

PY Område för offentlig service.
Julkisten palvelujen alue.

VR
På området får uppföras övernattningsstugor och andra för rekreationsän-
damål avsedda byggnader och anläggningar.
Alueelle saadaan rakentaa yöpymismajoja sekä muita virkistystoimintaa 
palvelevia rakennuksia ja laitteita.

Frilufts- och strövområde.
Retkeily- ja ulkoilualue.

LV
På området får uppföras byggnader och anläggningar, som betjänar hamn- 
och serviceverksamhet för den fasta bebyggelsen och turismen. Med index 
-k betecknad område kan genomföras av kommun.
Alueelle saadaan rakentaa rakennuksia ja laitteita, jotka palvelevat pysyvän 
asutuksen ja matkailun satama- ja palvelutoimintoja. Indeksillä -k varustettu 
alue voidaan toteuttaa kunnan toimesta.

Område för förbindelsetrafik och/eller byhamn.
Yhdysliikenteen ja/tai kyläsataman alue.

LV-N Naturhamn.
Luonnonsatama.

Området är anvisat för Skärgårdshavets nationalpark. På området får 
uppföras byggnader och anläggningar för de ändamål, som avses i 1 § 
lagen om Skärgårdshavets nationalpark (130/91).
Alue on osoitettu Saaristomeren kansallispuistoa varten. Alueelle saadaan 
rakentaa Saaristomeren kansallispuistosta annetun lain (130/91) 1 §:ssä 
mainittuja tarkoitusperiä palvelevia rakennuksia ja laitteita.

Nationalparksområde.
Kansallispuistoalue.SN

På området får inte uppföras byggnader eller konstruktioner eller vidtas 
åtgärder som inverkar på områdets landskapsbild. 
Alueelle ei saa rakentaa rakennuksia tai rakennelmia eikä suorittaa 
toimenpiteitä, jotka vaikuttavat alueen maisemakuvaan.

Område för landskapsskydd.
Maisemansuojelualue.SR

M Jord- och skogsbruksdominerat område.
Maa- ja metsätalousvaltainen alue.

MU Jord- och skogsbruksdominerat område, behov att styra friluftsliv eller 
miljövärden.
Maa- ja metsätalousvaltainen alue, ulkoilun ohjaamistarvetta tai ympäristö-
arvoja.

W Vattenområde.
Vesialue.

Gräns för område.
Alueen raja.

Gräns för delgeneralplanområde.
Osayleiskaava-alueen raja.

sm

I lagen om fornminnen (295/63) fredad fornlämning. Utan tillstånd som 
meddelats i denna lag får fornlämningen inte utgrävas, överhöljas, ändras, 
skadas, borttags eller på annat sätt rubbas.
Muinaismuistolaissa (295/63) rauhoitettu muinaisjäännös. Ilman tämän lain 
nojalla annettua lupaa on muinaisjäännöksen kaivaminen, peittäminen, 
muuttaminen, vahingoittaminen, poistaminen ja muu siihen kajoaminen 
kielletty.

Fornminne.
Muinaismuisto.

s Skyddsobjekt.
Suojelukohde.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:

M-, MU-, SL-, och SR-områdenas byggnadsrätt för fritidsbostäder har anvisats på AT-, RA- 
och RM-områden. Den kalkylmässiga byggnadsrätt, som anvisats på SL- och SR-område, 
hat angetts med siffra inom parentes. 
Fritidsbostad får inte förses med vattenklosett.

YLEISET MÄÄRÄYKSET:

M-, MU-, SL-, ja SR-alueiden rakennusoikeus on osoitettu AT-, RA- ja RM-alueille. SL- ja 
SR- alueelle osoitettu laskennallinen rakennusoikeus on ilmaistu suluissa olevin numeroin.
Vapaa-ajan asuntoon ei saa rakentaa vesikäymälää.

Nagu, den 16.12.1993; korrigerad den 8.6.1994
Nauvo, 16.12.1993; korjattu 8.6.1994

Lantmätare Ab Öhman
Maanmittari Oy Öhman

Sten Öhman
diplomingenjör
diplomi-insinööri
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TECKENFÖRKLARINGAR OCH BESTÄMMELSER
MERKKIEN SELITYKSET JA MÄÄRÄYKSET

AT
På området får uppföras byggnader och anläggningar för fast boende 
och näringsverksamhet i enlighet med byggnadsordningen. Områdets 
byggnadsrätt för uppförande av fritidsbostäder framgår av bilaga 5 i 
planbeskrivningen eller finns anvisad på RA- och RM-områden. Vid 
uppförande, reparation eller ombyggnad av byggnader och anläggningar 
bör speciell uppmärksamhet fästad vid att åtgärderna passar in i det 
traditionella byggnadsbeståndet och kulturmiljön.
Alueelle saadaan rakentaa pysyvää asutusta ja elinkeinotoimintaa palvelevia 
rakennuksia ja laitteita rakennusjärjestyksen mukaisesti. Alueen loma-
asuntojen rakennusoikeus on esitetty kaavaselostuksen liitteessä 5 tai 
on osoitettu RA- ja RM-alueille. Rakennuksia ja laitteita rakennettaessa, 
korjattaessa tai muutettaessa tulee erityistä huomiota kiinnittää toimenpiteiden 
soveltuvuuteen perinteiseen rakennuskantaan ja kulttuuriympäristöön.

Område för bycentrum med kulturhistoriskt värde.
Kulttuurihistoriallisesti arvokas kyläkeskuksen alue.

Området är skyddat eller avses att skyddas med stöd av naturskyddslag-
stiftningen. Med stöd av 135 § byggnadslagen föreskrives att uppförandet 
av byggnader och konstruktioner, grävning, sprängning, utjämning eller fyll-
ning av marken samt andra åtgärder som förändrar naturförhållandena är 
förbjudna tills området är bildat till naturskyddsområdet.
Alue on suojeltu tai tarkoitettu suojeltavaksi luonnonsuojelulainsäädännön 
nojalla. Rakennuslain 135 §:n nojalla määrätään, että SL-alueilla on kiellettyä 
rakennusten ja rakennelmien rakentaminen, maaperän kaivaminen, 
louhiminen, tasoittaminen tai täyttäminen sekä muut luonnon tilaa muuttavat 
toimenpiteet, kunnes alueesta on muodostettu luonnonsuojelualue.

Naturskyddsområde.
Luonnonsuojelualue.SL

RA
På RA-område utan siffra i anslutning till beteckningen får bildas högst 
en byggnadsplats. På område, som är försett med siffra ansluten till RA-
beteckningen, får bildas högst det antal byggnadsplatser siffran anger. På 
byggnadsplats får uppföras byggnader i enlighet med byggnadsordningen. 
På RAB betecknat område får uppföras en bastubyggnad i enlighet med 
byggnadsordningen.
Strandvegetationen på byggnadsplatserna bör bevaras så, att inte områdets 
landskapsbild väsentligen förändras.
RA-alueelle ilman merkintään liittyvää numeroa saadaan muodostaa 
enintään yksi rakennuspaikka. Alueelle, johon liittyy numero, saadaan 
muodostaa enintään numeron osoittama määrä rakennuspaikkoja. 
Rakennuspaikalle saadaan rakentaa rakennuksia rakennusjärjestyksen 
mukaisesti. RAB alueelle saadaan rakentaa saunarakennus 
rakennusjärjestyksen mukaisesti.
Rakennuspaikkojen rantakasvillisuus on säilytettävä niin, ettei alueen 
maisemakuva olennaisesti muutu.

Område för fritidsbostäder.
Loma-asuntojen alue.

RM
På området får uppföras fritidsbostäder och därmed jämförbara 
anläggningar för turiständamål. Byggnadsnämnden kan göra framställning 
om att området skall genomföras med strandplan. Området får inte styckas 
till mera än en fastighet.
Alueelle saadaan rakentaa matkailutoimintaa palvelevia loma-asuntoja ja 
laitteita. Rakennuslautakunta voi tehdä esityksen alueen toteuttamiseksi 
rantakaavalla. Aluetta ei saa lohkoa enemmän kuin yhdeksi kiinteistöksi.

Område för turistverksamhet.
Matkailutoimintojen alue.

PY Område för offentlig service.
Julkisten palvelujen alue.

VR
På området får uppföras övernattningsstugor och andra för rekreationsän-
damål avsedda byggnader och anläggningar.
Alueelle saadaan rakentaa yöpymismajoja sekä muita virkistystoimintaa 
palvelevia rakennuksia ja laitteita.

Frilufts- och strövområde.
Retkeily- ja ulkoilualue.

LV
På området får uppföras byggnader och anläggningar, som betjänar hamn- 
och serviceverksamhet för den fasta bebyggelsen och turismen. Med index 
-k betecknad område kan genomföras av kommun.
Alueelle saadaan rakentaa rakennuksia ja laitteita, jotka palvelevat pysyvän 
asutuksen ja matkailun satama- ja palvelutoimintoja. Indeksillä -k varustettu 
alue voidaan toteuttaa kunnan toimesta.

Område för förbindelsetrafik och/eller byhamn.
Yhdysliikenteen ja/tai kyläsataman alue.

LV-N Naturhamn.
Luonnonsatama.

Området är anvisat för Skärgårdshavets nationalpark. På området får 
uppföras byggnader och anläggningar för de ändamål, som avses i 1 § 
lagen om Skärgårdshavets nationalpark (130/91).
Alue on osoitettu Saaristomeren kansallispuistoa varten. Alueelle saadaan 
rakentaa Saaristomeren kansallispuistosta annetun lain (130/91) 1 §:ssä 
mainittuja tarkoitusperiä palvelevia rakennuksia ja laitteita.

Nationalparksområde.
Kansallispuistoalue.SN

På området får inte uppföras byggnader eller konstruktioner eller vidtas 
åtgärder som inverkar på områdets landskapsbild. 
Alueelle ei saa rakentaa rakennuksia tai rakennelmia eikä suorittaa 
toimenpiteitä, jotka vaikuttavat alueen maisemakuvaan.

Område för landskapsskydd.
Maisemansuojelualue.SR

M Jord- och skogsbruksdominerat område.
Maa- ja metsätalousvaltainen alue.

MU Jord- och skogsbruksdominerat område, behov att styra friluftsliv eller 
miljövärden.
Maa- ja metsätalousvaltainen alue, ulkoilun ohjaamistarvetta tai ympäristö-
arvoja.

W Vattenområde.
Vesialue.

Gräns för område.
Alueen raja.

Gräns för delgeneralplanområde.
Osayleiskaava-alueen raja.

sm

I lagen om fornminnen (295/63) fredad fornlämning. Utan tillstånd som 
meddelats i denna lag får fornlämningen inte utgrävas, överhöljas, ändras, 
skadas, borttags eller på annat sätt rubbas.
Muinaismuistolaissa (295/63) rauhoitettu muinaisjäännös. Ilman tämän lain 
nojalla annettua lupaa on muinaisjäännöksen kaivaminen, peittäminen, 
muuttaminen, vahingoittaminen, poistaminen ja muu siihen kajoaminen 
kielletty.

Fornminne.
Muinaismuisto.

s Skyddsobjekt.
Suojelukohde.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:

M-, MU-, SL-, och SR-områdenas byggnadsrätt för fritidsbostäder har anvisats på AT-, RA- 
och RM-områden. Den kalkylmässiga byggnadsrätt, som anvisats på SL- och SR-område, 
hat angetts med siffra inom parentes. 
Fritidsbostad får inte förses med vattenklosett.

YLEISET MÄÄRÄYKSET:

M-, MU-, SL-, ja SR-alueiden rakennusoikeus on osoitettu AT-, RA- ja RM-alueille. SL- ja 
SR- alueelle osoitettu laskennallinen rakennusoikeus on ilmaistu suluissa olevin numeroin.
Vapaa-ajan asuntoon ei saa rakentaa vesikäymälää.

Nagu, den 16.12.1993; korrigerad den 8.6.1994
Nauvo, 16.12.1993; korjattu 8.6.1994

Lantmätare Ab Öhman
Maanmittari Oy Öhman

Sten Öhman
diplomingenjör
diplomi-insinööri
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TECKENFÖRKLARINGAR OCH BESTÄMMELSER
MERKKIEN SELITYKSET JA MÄÄRÄYKSET

AT
På området får uppföras byggnader och anläggningar för fast boende 
och näringsverksamhet i enlighet med byggnadsordningen. Områdets 
byggnadsrätt för uppförande av fritidsbostäder framgår av bilaga 5 i 
planbeskrivningen eller finns anvisad på RA- och RM-områden. Vid 
uppförande, reparation eller ombyggnad av byggnader och anläggningar 
bör speciell uppmärksamhet fästad vid att åtgärderna passar in i det 
traditionella byggnadsbeståndet och kulturmiljön.
Alueelle saadaan rakentaa pysyvää asutusta ja elinkeinotoimintaa palvelevia 
rakennuksia ja laitteita rakennusjärjestyksen mukaisesti. Alueen loma-
asuntojen rakennusoikeus on esitetty kaavaselostuksen liitteessä 5 tai 
on osoitettu RA- ja RM-alueille. Rakennuksia ja laitteita rakennettaessa, 
korjattaessa tai muutettaessa tulee erityistä huomiota kiinnittää toimenpiteiden 
soveltuvuuteen perinteiseen rakennuskantaan ja kulttuuriympäristöön.

Område för bycentrum med kulturhistoriskt värde.
Kulttuurihistoriallisesti arvokas kyläkeskuksen alue.

Området är skyddat eller avses att skyddas med stöd av naturskyddslag-
stiftningen. Med stöd av 135 § byggnadslagen föreskrives att uppförandet 
av byggnader och konstruktioner, grävning, sprängning, utjämning eller fyll-
ning av marken samt andra åtgärder som förändrar naturförhållandena är 
förbjudna tills området är bildat till naturskyddsområdet.
Alue on suojeltu tai tarkoitettu suojeltavaksi luonnonsuojelulainsäädännön 
nojalla. Rakennuslain 135 §:n nojalla määrätään, että SL-alueilla on kiellettyä 
rakennusten ja rakennelmien rakentaminen, maaperän kaivaminen, 
louhiminen, tasoittaminen tai täyttäminen sekä muut luonnon tilaa muuttavat 
toimenpiteet, kunnes alueesta on muodostettu luonnonsuojelualue.

Naturskyddsområde.
Luonnonsuojelualue.SL

RA
På RA-område utan siffra i anslutning till beteckningen får bildas högst 
en byggnadsplats. På område, som är försett med siffra ansluten till RA-
beteckningen, får bildas högst det antal byggnadsplatser siffran anger. På 
byggnadsplats får uppföras byggnader i enlighet med byggnadsordningen. 
På RAB betecknat område får uppföras en bastubyggnad i enlighet med 
byggnadsordningen.
Strandvegetationen på byggnadsplatserna bör bevaras så, att inte områdets 
landskapsbild väsentligen förändras.
RA-alueelle ilman merkintään liittyvää numeroa saadaan muodostaa 
enintään yksi rakennuspaikka. Alueelle, johon liittyy numero, saadaan 
muodostaa enintään numeron osoittama määrä rakennuspaikkoja. 
Rakennuspaikalle saadaan rakentaa rakennuksia rakennusjärjestyksen 
mukaisesti. RAB alueelle saadaan rakentaa saunarakennus 
rakennusjärjestyksen mukaisesti.
Rakennuspaikkojen rantakasvillisuus on säilytettävä niin, ettei alueen 
maisemakuva olennaisesti muutu.

Område för fritidsbostäder.
Loma-asuntojen alue.

RM
På området får uppföras fritidsbostäder och därmed jämförbara 
anläggningar för turiständamål. Byggnadsnämnden kan göra framställning 
om att området skall genomföras med strandplan. Området får inte styckas 
till mera än en fastighet.
Alueelle saadaan rakentaa matkailutoimintaa palvelevia loma-asuntoja ja 
laitteita. Rakennuslautakunta voi tehdä esityksen alueen toteuttamiseksi 
rantakaavalla. Aluetta ei saa lohkoa enemmän kuin yhdeksi kiinteistöksi.

Område för turistverksamhet.
Matkailutoimintojen alue.

PY Område för offentlig service.
Julkisten palvelujen alue.

VR
På området får uppföras övernattningsstugor och andra för rekreationsän-
damål avsedda byggnader och anläggningar.
Alueelle saadaan rakentaa yöpymismajoja sekä muita virkistystoimintaa 
palvelevia rakennuksia ja laitteita.

Frilufts- och strövområde.
Retkeily- ja ulkoilualue.

LV
På området får uppföras byggnader och anläggningar, som betjänar hamn- 
och serviceverksamhet för den fasta bebyggelsen och turismen. Med index 
-k betecknad område kan genomföras av kommun.
Alueelle saadaan rakentaa rakennuksia ja laitteita, jotka palvelevat pysyvän 
asutuksen ja matkailun satama- ja palvelutoimintoja. Indeksillä -k varustettu 
alue voidaan toteuttaa kunnan toimesta.

Område för förbindelsetrafik och/eller byhamn.
Yhdysliikenteen ja/tai kyläsataman alue.

LV-N Naturhamn.
Luonnonsatama.

Området är anvisat för Skärgårdshavets nationalpark. På området får 
uppföras byggnader och anläggningar för de ändamål, som avses i 1 § 
lagen om Skärgårdshavets nationalpark (130/91).
Alue on osoitettu Saaristomeren kansallispuistoa varten. Alueelle saadaan 
rakentaa Saaristomeren kansallispuistosta annetun lain (130/91) 1 §:ssä 
mainittuja tarkoitusperiä palvelevia rakennuksia ja laitteita.

Nationalparksområde.
Kansallispuistoalue.SN

På området får inte uppföras byggnader eller konstruktioner eller vidtas 
åtgärder som inverkar på områdets landskapsbild. 
Alueelle ei saa rakentaa rakennuksia tai rakennelmia eikä suorittaa 
toimenpiteitä, jotka vaikuttavat alueen maisemakuvaan.

Område för landskapsskydd.
Maisemansuojelualue.SR

M Jord- och skogsbruksdominerat område.
Maa- ja metsätalousvaltainen alue.

MU Jord- och skogsbruksdominerat område, behov att styra friluftsliv eller 
miljövärden.
Maa- ja metsätalousvaltainen alue, ulkoilun ohjaamistarvetta tai ympäristö-
arvoja.

W Vattenområde.
Vesialue.

Gräns för område.
Alueen raja.

Gräns för delgeneralplanområde.
Osayleiskaava-alueen raja.

sm

I lagen om fornminnen (295/63) fredad fornlämning. Utan tillstånd som 
meddelats i denna lag får fornlämningen inte utgrävas, överhöljas, ändras, 
skadas, borttags eller på annat sätt rubbas.
Muinaismuistolaissa (295/63) rauhoitettu muinaisjäännös. Ilman tämän lain 
nojalla annettua lupaa on muinaisjäännöksen kaivaminen, peittäminen, 
muuttaminen, vahingoittaminen, poistaminen ja muu siihen kajoaminen 
kielletty.

Fornminne.
Muinaismuisto.

s Skyddsobjekt.
Suojelukohde.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:

M-, MU-, SL-, och SR-områdenas byggnadsrätt för fritidsbostäder har anvisats på AT-, RA- 
och RM-områden. Den kalkylmässiga byggnadsrätt, som anvisats på SL- och SR-område, 
hat angetts med siffra inom parentes. 
Fritidsbostad får inte förses med vattenklosett.

YLEISET MÄÄRÄYKSET:

M-, MU-, SL-, ja SR-alueiden rakennusoikeus on osoitettu AT-, RA- ja RM-alueille. SL- ja 
SR- alueelle osoitettu laskennallinen rakennusoikeus on ilmaistu suluissa olevin numeroin.
Vapaa-ajan asuntoon ei saa rakentaa vesikäymälää.

Nagu, den 16.12.1993; korrigerad den 8.6.1994
Nauvo, 16.12.1993; korjattu 8.6.1994

Lantmätare Ab Öhman
Maanmittari Oy Öhman

Sten Öhman
diplomingenjör
diplomi-insinööri
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3. Utgångspunkter och målsättning för planläggninen

WlaŶŽmrĊdet ćr ƉriǀatćŐt ŽĐh ƐtraŶddetaljƉlaŶeŶ har ďliǀit 
aktuell ƉĊ markćŐareŶƐ iŶiƟaƟǀ.

/ŶŽm det ŶuǀaraŶde ƂƐtra Z�ͲϮ ŽmrĊdet ƉĊ EŽrrhŽlmeŶ ;i 
delŐeŶeralƉlaŶ ĨƂr ^Ƃdra EaŐu ϭ995Ϳ ćr eŶ ďǇŐŐŶadƐƉlatƐ redaŶ 
Ɵll ƐtŽr del utďǇŐŐd. �eleŶ aǀ Z�ͲϮ ŽmrĊdet ƐŽm ćr ŽďeďǇŐŐd 
liŐŐer i mǇĐket ƐǀĊrďǇŐŐd terrćŶŐ. �ćrƟll ćr det ǇƩerƐt krćǀaŶde 
aƩ ďǇŐŐa eŶ ďrǇŐŐa ĨƂr ďǇŐŐŶadƐƉlatƐeŶ ƉŐa de ďraŶta ŽĐh 
djuƉa ƐtrćŶderŶa, Ɛamt ǀiŶdͲ ŽĐh iƐĨƂrhĊllaŶdeŶa. 

^traŶddetaljƉlaŶeŶƐ mĊlƐćƩŶiŶŐ ćr aƩ ŇǇƩa deŶ ŽďeďǇŐŐda 
ďǇŐŐŶadƐƉlatƐeŶ ĨrĊŶ Z�ͲϮ ŽmrĊdet ƉĊ EŽrrhŽlmeŶ Ɵll eŶ 
mǇĐket mera lćƩďeďǇŐŐeliŐ terrćŶŐ ƉĊ ŐraŶŶƂŶ ^iǀarhŽlmeŶ, 
ƐŽm ćŐƐ aǀ Ɛamma markćŐare. ^iǀarhŽlmeŶ ;6 haͿ ćr miŶdre ćŶ 
EŽrrhŽlmeŶ ;ϭϯ,ϴ haͿ, med eŶ mǇĐket lćmƉliŐ ďǇŐŐŶadƐƉlatƐ 
med mƂjliŐhet Ɵll ƐkǇddad ƉlatƐ ĨƂr ďrǇŐŐa har ideŶƟfieratƐ ƉĊ 
deƐƐ ŶŽrra Ɛida. ^amma markćŐare ćŐer ďćŐŐe ĨaƐƟŐheterŶa 
ǀarƐ ƐammaŶlaŐda areal ćr ϭϮ,ϯ64 ha.

/ deŶ hćr ƉlaŶlćŐŐŶiŶŐeŶ ďeŐrćŶƐaƐ ďǇŐŐrćƩeŶ ĨƂr deŶ Ɵll 
^iǀarhŽlmeŶ ŇǇƩade ďǇŐŐŶadƐƉlatƐeŶ Ɵll eŶ ĨriƟdƐďŽƐtad ϭϮ0 
mϮ, Ɛamt ďaƐtu Ϯ5 mϮ, ŐćƐtƐtuŐa Ϯ5 mϮ ŽĐh ekŽŶŽmiďǇŐŐŶader 
uƉƉ Ɵll 40 mϮ, jćmĨƂrt ďǇŐŐŶadƐŽrdŶiŶŐeŶƐ ďeƐtćmmelƐer 
ƐŽm utŐĊr ĨrĊŶ ĨriƟdƐďŽƐtad ϭ50 mϮ, ďaƐtu Ϯ5 mϮ, ŐćƐtƐtuŐa 
Ϯ5mϮ Ɛamt ekŽŶŽmiďǇŐŐŶader ϴ0 mϮ. ^amƟdiŐt defiŶieraƐ 
ďǇŐŐŶadƐƉlatƐeŶ ƐĊ aƩ deŶ iŶte ŽŶƂdiŐt uƉƉtar ƐtraŶdliŶje ŽĐh 
deƐƐ ƉlaĐeriŶŐ ďeƐtćmƐ eŶliŐt terrćŶŐeŶ. Ded ćŶdriŶŐeŶ ćŶdraƐ 
ćǀeŶ Đa 65й aǀ Z�ͲŽmrĊdet iŶŽm ĨaƐƟŐheteŶ ƉĊ EŽrrhŽlmeŶ 
Ɵll DhͲŽmrĊde ŽĐh eŶdaƐt eŶ ďǇŐŐŶadƐƉlatƐ kǀarƐtĊr dćr.

3. Kaavan lähtökohdat ja tavoitteet

<aaǀaalue ŽŶ ǇkƐitǇiƐŽmiƐtukƐeƐƐa ja raŶtaͲaƐemakaaǀa ŽŶ 
tullut ajaŶkŽhtaiƐekƐi maaŶŽmiƐtajaŶ alŽiƩeeƐta.

EǇkǇiƐellć itćiƐellć Z�ͲϮ alueella EŽrrhŽlmeŶilla ǇkƐi rakeŶŶuƐͲ
Ɖaikka ŽŶ jŽ ƐuurimmakƐi ŽƐakƐi rakeŶŶeƩu. ZakeŶtamatŽŶ 
ŽƐa tćtć Z�ͲϮ alueƩa ƐijŽiƩuu hǇǀiŶ ǀaikeaƐƟ rakeŶŶeƩaǀaaŶ 
maaƐtŽŽŶ. >iƐćkƐi tćtć rakeŶŶuƐƉaikkaa ǀarteŶ ŽŶ eriƩćiŶ 
haaƐtaǀaa rakeŶtaa laituri jǇrkkieŶ raŶtakalliŽideŶ, ƐǇǀćŶ 
raŶŶaŶ, Ɛekć tuuliͲ ja jććŽlŽƐuhuteideŶ ǀuŽkƐi.

ZaŶtaͲaƐemakaaǀaŶ taǀŽiƩeeŶa ŽŶ Ɛiirtćć rakeŶtamatŽŶ 
rakeŶŶuƐƉaikka EŽrrhŽlmeŶiŶ Z�ͲϮ alueella, ƉaljŽŶ helƉƉŽkulͲ
kuiƐemƉaaŶ maaƐtŽŽŶ ŶaaƉuriƐaarelle ^iǀarhŽlmeŶille, jŽka 
ŽŶ ƐamaŶ maaŶŽmiƐtajaŶ ŽmiƐtukƐeƐƐa. ^iǀarhŽlmeŶ ;6 haͿ ŽŶ 
ƉieŶemƉi kuiŶ EŽrrhŽlmeŶ ;ϭϯ,ϴ haͿ, ja eriƩćiŶ hǇǀć rakeŶͲ
ŶuƐƉaikka, Ɛekć ƐuŽjaiŶeŶ Ɖaikka laituria ǀarteŶ ŽŶ kartŽiteƩu 
ƐeŶ ƉŽhjŽiƐŽƐaƐta. ^ama maaŶŽmiƐtaja ŽmiƐtaa kummatkiŶ 
kiiŶteiƐtƂt, jŽideŶ ǇhteeŶlaƐkeƩu ƉiŶtaͲala ŽŶ ϭϮ,ϯ64 ha.

dćƐƐć kaaǀaƐƐa ^iǀarhŽlmeŶille ƐiirretǇŶ rakeŶŶuƐƉaikaŶ 
rakeŶŶuƐŽikeuƐ rajŽitetaaŶ ϭϮ0 m2, Ɛekć ƐauŶaaŶ Ϯ5 mϮ, 
ǀieraƐmajaaŶ Ϯ5mϮ ja talŽuƐrakeŶŶukƐiiŶ 40 mϮ, ǀerraƩuŶa 
rakeŶŶuƐjćrjeƐtǇkƐeŶ mććrćǇkƐeeŶ, jŽiƐƐa ǀaƉaaͲajaŶ aƐuŶtŽ 
ϭ50 mϮ, ƐauŶa Ϯ5 mϮ, ǀieraƐmaja Ϯ5mϮ ja talŽuƐrakeŶŶukƐia 
ϴ0 mϮ. ^amalla rakeŶŶuƐƉaikka rajataaŶ ƐiteŶ, eƩei Ɛe turhaaŶ 
ǀaraa raŶtaǀiiǀaa ja ƐeŶ ƐijŽituƐ mććrćǇtǇǇ maaƐtŽŶ muŽtŽjeŶ 
mukaaŶ. ZaŶtakaaǀaƐƐa muutetaaŶ Ɛamalla ŶŽiŶ 65й EŽrrͲ
hŽlmeŶilla ŽleǀaŶ kiiŶteiƐtƂŶ Z�ͲalueeƐta DhͲalueekƐi ja tćlle 
alueelle jćć ǀaiŶ ǇkƐi rakeŶŶuƐƉaikka.
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4. Miljö- och naturvärden

/ juli Ϯ0Ϯ4 ŐeŶŽmĨƂrde Jari HietaraŶta, &>, ĨrĊŶ �kŽtŽŶi <Ǉ, eŶ 
ĨćltďeƐƂk ƉĊ EŽrrhŽlmeŶ ŽĐh ^iǀarhŽlmeŶ ĨƂr aƩ kartlćŐŐa 
ŶaturͲ ŽĐh miljƂǀćrdeŶ. /ŶǀeŶteriŶŐeŶ kŽmƉleƩeradeƐ med 
artdata Ɛamt iŶĨŽrmaƟŽŶ ĨrĊŶ EaŐu ƐƂdra ƐkćrŐĊrdƐ delŐeŶeͲ
ralƉlaŶƐ ŶaturiŶǀeŶteriŶŐ. �Ċda ďǇŐŐƉlatƐerŶa ćr ďelćŐŶa ƉĊ 
eŶ karŐ haǀƐkliƉƉa ;>�, leaƐt ĐŽŶĐerŶ, klaƐƐifiĐeriŶŐ aǀ utrŽtͲ
ŶiŶŐƐhŽt eŶliŐt deŶ iŶterŶaƟŽŶella ŶaturǀĊrdƐuŶiŽŶeŶ /h�EͿ. 
�rtďeƐtĊŶdet i ŽmrĊdet ćr i huǀudƐak tǇƉiƐkt ĨƂr kuƐtmiljƂer, 
ŽĐh ĨĊŐelďeƐtĊŶdet ćr likŶaŶde ƉĊ ďĊda ďǇŐŐƉlatƐerŶa.

WĊ ďǇŐŐƉlatƐerŶa ŽĐh i deƐƐ Ŷćrhet fiŶŶƐ iŶŐa �d�ͲŽmrĊdeŶ 
;ƐćrƐkilt ǀikƟŐa liǀƐmiljƂerͿ, hŽtade arter eller ŶaturtǇƉer.

�eŶ ŽďeďǇŐŐda deleŶ aǀ EŽrrhŽlmeŶƐ Z�ͲϮͲŽmrĊde ;ĨrĊŶ 
ǀilkeŶ ďǇŐŐŶadƐrćƩeŶ ƂǀerĨƂrƐͿ ćr ďelćŐeŶ i eƩ ƐǀĊrďǇŐŐt 
kliƉƉlaŶdƐkaƉ. �Ʃ ďǇŐŐa eŶ ďrǇŐŐa ćr ƐǀĊrt ƉĊ ŐruŶd aǀ de 
ďraŶta ƐtraŶdkliƉƉŽrŶa, det djuƉa ǀaƩŶet Ɛamt ǀiŶdͲ ŽĐh 
iƐĨƂrhĊllaŶdeŶa. HuǀudďǇŐŐŶadeŶ ƐǇŶƐ ćǀeŶ mer ĨrĊŶ ǀaƩŶet 
ƉĊ EŽrrhŽlmeŶ ćŶ ƉĊ ^iǀarhŽlmeŶ. KmrĊdet ĨƂr ďǇŐŐƉlatƐeŶ i 
delŐeŶeralƉlaŶeŶ kćŶŶeteĐkŶaƐ aǀ mĊŶŐa, aǀlĊŶŐa kliƉƉƐƉriĐkͲ
Žr, ďerŐƐhćllar ŽĐh ƐtŽra ƐteŶďlŽĐk ƉĊ kliƉƉǇtaŶ͖ eƩ mǇĐket 
tǇƉiƐkt iŶƐlaŐ ĨƂr Ƃar ŽĐh Ɛkćr i ǇƩre ƐkćrŐĊrdeŶ. KmrĊdet 
ŽmĨaƩar ćǀeŶ eƩ klaƉƉerƐteŶƐĨćlt ƉĊ Đirka Ϯ00ʹϯ00 mϸ. 
<lǇŌŽrŶa ŽĐh ƐteŶďlŽĐkeŶ ƉĊ EŽrrhŽlmeŶ erďjuder deƐƐutŽm 
ƉŽteŶƟella ŐƂmƐtćlleŶ ĨƂr ŇaddermƂƐƐ, ƐŽm har ŽďƐerǀeratƐ ƉĊ 
ƂŶ. ^kŽŐeŶ ƉĊ EŽrrhŽlmeŶ ćr ćldre ŽĐh iŶkluderar tallar ƐŽm ćr 
uƉƉƐkaƩŶiŶŐƐǀiƐ huŶdra Ɵll huŶdraĨemƟŽ Ċr Őamla.

�eŶ ƉlaŶerade ďǇŐŐƉlatƐeŶ ƉĊ ^iǀarhŽlmeŶ ćr ďelćŐeŶ lćŐre 
;ϯʹ5 m Ƃǀer haǀetͿ ŽĐh ćr miŶdre ƐǇŶliŐ i laŶdƐkaƉet. 'eŽlitŽraͲ
leŶ ƉĊ ^iǀarhŽlmeŶ ćr ŶĊŐŽt ŇaĐkare ŽĐh kliƉƉďlŽĐkeŶƐ ƐƉriĐkŽr 
eller klǇŌŽr ćr miŶdre.

^ammaŶĨaƩŶiŶŐƐǀiƐ ćr ŶaturǀćrdeŶa ĨƂr ďǇŐŐƉlatƐerŶa ŶćƐtaŶ 
likǀćrdiŐa, meŶ laŶdƐkaƉƐͲ ŽĐh ďǇŐŐŶadƐmćƐƐiŐt aŶƐeƐ ^iǀarhŽlͲ
meŶ ǀara eŶ mer lćmƉliŐ ďǇŐŐƉlatƐ.

5. Arkeologisk inventering

�rkeŽlŽŐ ^aŶŶaͲ<aiƐa ^auŶaluŽma ĨrĊŶ �ŐeŶtliŐa &iŶlaŶdƐ 
reŐiŽŶala aŶƐǀarƐmuƐeum uƞƂrde eŶ ĨćlƟŶǀeŶteriŶŐ ƉĊ ƂarŶa 
EŽrrhŽlmeŶ ŽĐh ^iǀarhŽlmeŶ deŶ 6 juli Ϯ0Ϯ4. sid iŶǀeŶteriŶŐeŶ 
kŽŶƐtateradeƐ aƩ det ƉĊ EŽrrhŽlmeŶ, ƉĊ deŶ ďǇŐŐƉlatƐ ƐŽm 
aŶǀiƐatƐ i delŐeŶeralƉlaŶeŶ, fiŶŶƐ eƩ klaƉƉerƐteŶƐĨćlt ;͟ƉiruŶͲ
ƉeltŽ͟Ϳ med ŐruŶda ĨƂrdjuƉŶiŶŐar ƐŽm ǀerkar ǀara ŐjŽrda aǀ 
mćŶŶiƐkŽr.

WlatƐeŶ ćr iŶte reŐiƐtrerad ƐŽm eŶ ĨŽrŶlćmŶiŶŐ. �et fiŶŶƐ eŶdel 
likŶaŶde klaƉƉerƐteŶƐĨćlt i ƐkćrŐĊrdeŶ, meŶ deraƐ dateriŶŐ ŽĐh 
ƐǇŌe ćr iŶte lćƩ aƩ ƐćkerƐtćlla ŽĐh de kaŶ ćǀeŶ ǀara aǀ ŶaturliŐt 
urƐƉruŶŐ.

�et ǀŽre ƂŶƐkǀćrt aƩ klaƉƉerƐteŶƐĨćltet taƐ i ďeaktaŶde ŽĐh 
ďeǀaraƐ ǀid mƂjliŐ ŶǇďǇŐŐŶaƟŽŶ. �et fiŶŶƐ dŽĐk iŶte ŶĊŐŽt 
ďehŽǀ aǀ aƩ iŶĨƂra eŶ ƐkǇddƐmarkeriŶŐ ĨƂr eƩ arkeŽlŽŐiƐkt 
Žďjekt i ƉlaŶeŶ, ŽĐh iŶŐa aŶdra kŽmmeŶtarer ŐćllaŶde arkeŽlŽͲ
ŐiƐkt kulturarǀ ďehƂǀer ŐƂraƐ i ƉlaŶeriŶŐƐĨƂrƐlaŐet.

4. Ympäristö- ja luontoarvot

HeiŶćkuuƐƐa Ϯ0Ϯ4 Jari HietaraŶta &>, �kŽtŽŶi <Ǉ͗Ɛtć, ƐuŽriƫ 
maaƐtŽkćǇŶŶiŶ EŽrrhŽlmeŶilla ja ^iǀarhŽlmeŶilla luŽŶtŽͲ ja 
ǇmƉćriƐtƂlauƐuŶtŽa ǀarteŶ  ja tarkaƐteluŶ tukeŶa hǇƂdǇŶŶeƫiŶ 
lajiƟetŽja Ɛekć aikaiƐemƉaa EauǀŽŶ raŶtaŽƐaǇleiƐkaaǀaŶ 
luŽŶtŽkartŽituƐta. DŽlemƉieŶ rakeŶŶuƐƉaikkŽjeŶ luŽŶtŽtǇǇƉƉi 
ŽŶ karu mereŶraŶtakalliŽ ;>�, leaƐt ĐŽŶĐerŶ, uhaŶalaiƐluŽkituƐ 
kaŶƐaiŶǀćliƐeŶ luŽŶŶŽƐuŽjeluliitŽŶ /h�E͗Ŷ mukaaŶͿ. �lueideŶ 
lajiƐtŽ ŽŶ Ɛuurelta ŽƐiŶ taǀaŶŽmaiƐta raŶŶikŽŶ lajiƐtŽa. >iŶŶuƐͲ
tŽŶ ƐuhteeŶ ei lieŶe erŽja eri rakeŶŶuƐƉaikkŽjeŶ ǀćlillć. 
ZakeŶŶuƐƉaikŽilla tai ŶiideŶ lćheiƐǇǇdeƐƐć ei eritǇiƐeŶ tćrkećt 
eliŶǇmƉćriƐtƂjć, uhaŶalaiƐialajiƐtŽa tai luŽŶtŽtǇǇƉƉejć.

ZakeŶtamatŽŶ ŽƐa EŽrrhŽlmeŶiŶ Z�ͲϮ alueeƐta ;jŽlta rakeŶͲ
ŶuƐŽikeuƩa ƐiirretććŶͿ ƐijŽiƩuu hǇǀiŶ ǀaikeaƐƟ rakeŶŶeƩaǀaaŶ 
kalliŽmaaƐtŽŽŶ. ZakeŶŶuƐƉaikkaa ǀarteŶ ŽŶ ǀaikeata rakeŶtaa 
laituria jǇrkkieŶ raŶtakalliŽideŶ, ƐǇǀćŶ raŶŶaŶ, Ɛekć tuuliͲ ja 
jććŽlŽƐuhteideŶ ǀuŽkƐi. DǇƂƐ ƉććrakeŶŶukƐeŶ ŶćkǇmiŶeŶ 
ǀeƐialueella ŽŶ laajemƉaa EŽrrhŽlmeŶilla kuiŶ ^iǀarhŽlmeŶilla. 
ZakeŶtamiƐeeŶ ŽƐŽitetulla tŽŶƟŶ ŽƐalla ŽŶ ƉaljŽŶ ƉitkćŶŽmaiƐia 
kalliŽhalkeamia, aǀŽkalliŽta ja iƐŽja kiǀilŽhkareita aǀŽkalliŽŶ 
Ɖććllć͖ hǇǀiŶ tǇǇƉilliƐtć ulkŽƐaariƐtŽŶ Ɛaarille ja luŽdŽille. 
�lueella ŽŶ Ŷ. Ϯ00ʹϯ00 mϮ kŽkŽiŶeŶ ƉiruŶƉeltŽ. <alliŽhalkeaͲ
mat ja lŽhkareet tarjŽaǀat EŽrrhŽlmeŶilla hǇǀić ƉŽteŶƟaaliƐia 
ƉiilŽƉaikkŽja leƉakŽille, jŽita Ɛaarella ŽŶ haǀaiƩu. EŽrrhŽlmeŶiŶ 
ƉuuƐtŽ ŽŶ ǀaŶhemƉaa kuiŶ ^iǀarhŽlmeŶiŶ ja ƐiiheŶ kuuluu 
aiŶakiŶ ƐataͲ ƐataǀiiƐikǇmmeŶtć ǀuŽƟaita mćŶtǇjć.

^iǀarhŽlmeŶiŶ ƐuuŶŶiteltu rakeŶŶuƐƉaikka ƐijaitƐee alemƉaŶa 
;ϯʹ5 m mereŶƉiŶŶaƐtaͿ ja ŽŶ maiƐemalliƐeƐƟ ǀćhemmćŶ 
ŶćkǇǀć. 'eŽlitŽraali ^iǀarhŽlmeŶilla ŽŶ jŽŶkiŶ ǀerraŶ lŽiǀemƉi ja 
kalliŽideŶ ruhjeiƐuuƐ tai kalliŽhalkeamieŶ ǀćliƐet halkeamat Žǀat 
ƉieŶemƉić.

zhteeŶǀetŽŶa rakeŶŶuƐƉaikkŽjeŶ luŽŶtŽarǀŽt Žǀat lćheƐ 
ƐamaŶarǀŽiƐet, muƩa maiƐemalliƐeƐƟ ja rakeŶŶuƐtekŶiƐeƐƟ 
^iǀarhŽlmeŶ arǀiŽidaaŶ ƐŽǀeltuǀammakƐi rakeŶŶuƐƉaikakƐi.

5. Arkeologinen inventointi

�rkeŽlŽŐi ^aŶŶaͲ<aiƐa ^auŶaluŽma sarƐiŶaiƐͲ^uŽmeŶ 
alueelliƐeƐta ǀaƐtuumuƐeŽƐta ƐuŽriƫ maaƐtŽkatƐelmukƐeŶ 
EŽrrhŽlmeŶiŶ ja ^iǀarhŽlmeŶiŶ Ɛaarilla 6. heiŶćkuuta Ϯ0Ϯ4. 
<atƐelmukƐeƐƐa tŽdeƫiŶ, eƩć EŽrrhŽlmeŶilla, ŽƐaǇleiƐkaaǀaƐƐa 
ŽƐŽitetulla rakeŶŶuƐƉaikalla, ƐijaitƐee ƉiruŶƉeltŽ, jŽƐƐa ŽŶ 
matalia, ihmiƐeŶ tekemiltć ǀaikuƩaǀia ƉaiŶaŶteita. 
<ŽhdeƩa ei Žle rekiƐterƂitǇ muiŶaiƐjććŶŶƂkƐekƐi. ^aariƐtŽƐƐa 
ŽŶ jŽŶkiŶǀerraŶ ǀaƐtaaǀia kiǀikkŽja, muƩa ŶćideŶ ajŽituƐ tai 
tarkŽituƐƉerć ei Žle ǀarmuudella ƟedŽƐƐa ja Ŷe ǀŽiǀat mǇƂƐ Žlla 
luŽŶŶŽlliƐta alkuƉerćć.

KliƐi tŽiǀŽƩaǀaa, eƩć ƉiruŶƉeltŽ ǀŽitaiƐiiŶ mahdŽlliƐeƐƐa uudiƐͲ
rakeŶtamiƐeƐƐa huŽmiŽida ja ƐćilǇƩćć. <aaǀaaŶ ei kuiteŶkaaŶ 
Žle tarƉeeŶ ƐiƐćllǇƩćć ƐuŽjelumerkiŶtćć arkeŽlŽŐiƐeƐta kŽhteeƐͲ
ta, eikć arkeŽlŽŐiƐeŶ kulƩuuriƉeriŶŶƂŶ ŽƐalta Žle tarƉeeŶ tehdć 
muita huŽmautukƐia kaaǀaƐuuŶŶitelmaaŶ.
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WlaŶlćŐŐŶiŶŐƐŽmrĊdet, ŽmrĊdet liŐŐer iŶŽm de rƂda liŶjerŶa.
<aaǀŽiteƩaǀa alue. �lue ƐijaitƐee ƉuŶaiƐteŶ ǀiiǀŽjeŶ ƐiƐćƉuŽlella.

EƂtƂ

PƐtra HŽlmarŶa

DjŽlƂ

^Ƃdra 
&uruhŽlmeŶ

^tŽrlaŶdet

6. Motiveringar för stranddetaljplanen

�ǇŐŐŶadƐƉlatƐeŶ ƉĊ EŽrrhŽlmeŶ ćr ŽtjćŶliŐ ŽĐh Ɛkulle krćǀa 
ƐtŽra iŶŐreƉƉ i deŶ kćŶƐliŐa miljƂŶ. derrćŶŐeŶ har eŶ mćŶŐd 
kreǀaƐƐer, kala kliƉƉŽr ŽĐh jćƩekaƐt. EatureŶ ŽĐh tŽƉŽlŽŐiŶ ƉĊ 
EŽrrhŽlmeŶ ŐƂr det mǇĐket krćǀaŶde aƩ utŶǇƩja deŶ ďefiŶtliŐa 
ŽutŶǇƩjade ďǇŐŐrćƩeŶ.

�elŐeŶeralƉlaŶeŶ ćr eŶ riktŐiǀaŶde ƉlaŶ ŽĐh ďǇŐŐŶadƐƉlatƐerͲ
ŶaƐ ƉlaĐeriŶŐ ďƂr uƞŽrƐkaƐ Ŷćrmare uŶder detaljƉlaŶeriŶŐeŶ, 
eŶliŐt det iĨrĊŐaǀaraŶde ŽmrĊdetƐ ƐćrdraŐ. / delŐeŶeralƉlaŶeŶ 
ĨƂr ^Ƃdra EaŐu har ďǇŐŐŶadƐƉlatƐerŶa ĨƂr ƐtamĨaƐƟŐheteŶ 
'raŶŶaƐ, ƂƐter Žm EƂtƂ diƐtriďueratƐ ŽďalaŶƐerat. �laŶd aŶŶat 
har hŽlmeŶ ZŽĐkƐkćr med ZŽĐkƐkćrƐƂreŶ ƟllƐammaŶƐ ϴ,Ϯ ha, 
ƐŽm hƂrt Ɵll Ɛamma ƐtamĨaƐƟŐet ƐŽm ^iǀarhŽlmeŶ, ƟlldelatƐ ϳ 
Z�ͲďǇŐŐŶadƐƉlatƐer.

WĊ EŽrrhŽlmeŶ fiŶŶƐ iŶŽm Z�ͲϮ ŽmrĊdet eƩ Đa. Ϯ00Ͳϯ00 
kǀadratmeter ƐtŽrt klaƉƉerƐteŶƐĨćlt ;ƉiruŶƉeltŽͿ, eƩ ƐtŽrt aŶtal 
ƐtŽra Őamla tallar ;Ƃǀer Ϯ0 ƐtǇĐkeŶͿ med eŶ ŽmkretƐ ƉĊ ϭ,5 
Ɵll Ϯ,6 meter. �eƐƐutŽm fiŶŶƐ Ňera jćƩekaƐtͬŇǇƩďlŽĐk ŽĐh eƩ 
marktćĐkaŶde ďeƐtĊŶd aǀ eŶ. / juŶi ďlŽmmar det ŽĐkƐĊ deŶ 
ĨridlǇƐta ǀćǆteŶ ŶaƩǀiŽl ;WlataŶthera ďiĨŽliaͿ ;markćŐareŶƐ 
ŽďƐerǀaƟŽŶͿ.

	ŐarŶa ƉĊ EŽrrhŽlmeŶ rƂr ƐiŐ kŶaƉƉt ƉĊ deŶŶa del aǀ hŽlmeŶ 
ĨƂr aƩ ƐkǇdda ŶatureŶ ƐĊ ŽrƂrd ƐŽm mƂjliŐt.

dǀĊ arkitekter ded ^ĐhaumaŶ ŽĐh Julia Hertell har ďĊda ďeƐƂkt 
EŽrrhŽlmeŶ ŽĐh kŽŶƐtaterat aƩ det ďlir mǇĐket utmaŶaŶde aƩ 

6. Ranta-asemakaavan perustelut

ZakeŶŶuƐƉaikka EŽrrhŽlmeŶilla ŽŶ ƐŽǀeltumatŽŶ ja ǀaaƟƐi ƐuuͲ
ria tŽimeŶƉiteitć herkćƐƐć ǇmƉćriƐtƂƐƐć. DaaƐtŽƐƐa ŽŶ ƉaljŽŶ 
rŽtkŽmaiƐia halkeamia, aǀŽkalliŽta ja iƐŽja kiǀilŽhkareita. >uŽŶtŽ 
ja tŽƉŽlŽŐia tekeǀćt Ɛaarella ŽlemaƐƐa ŽleǀaŶ kćǇƩćmćƩƂmćŶ 
rakeŶŶuƐƉaikaŶ hǇƂdǇŶtćmiƐeŶ eriƩćiŶ haaƐtaǀakƐi. 

KƐaǇleiƐkaaǀa ŽŶ ƐuuŶtaaͲaŶtaǀa aƐiakirja ja rakeŶŶuƐƉaikkŽjeŶ 
ƐijaiŶŶit tulee tutkia tarkemmiŶ ƐuuŶŶiƩeluǀaiheeƐƐa, kǇƐeeƐƐć 
ŽleǀaŶ alueeŶ eritǇiƐƉiirteideŶ mukaaŶ. EauǀŽŶ etelćiƐeƐƐć 
ŽƐaƐaǇleiƐkaaǀaƐƐa EƂtƂŶ itćƉuŽlella ŽleǀaŶ 'raŶŶakƐeŶ 
emćƟlaŶ, rakeŶŶuƐƉaikat ŽŶ ƐijŽiteƩu eƉćtaƐaƉaiŶŽiƐeƐƟ. 
^aarelle ZŽĐkƐkćr ja ƐiiheŶ liiƩǇǀćlle ZŽĐkƐkćrƐƂreŶ ǇhteeŶƐć ϴ,Ϯ 
ha, jŽtka Žǀat kuuluŶeet ƐamaaŶ emćƟlaaŶ kuiŶ ^iǀarhŽlmeŶ, 
ŽŶ mm jaeƩu ϳ Z�ͲrakeŶŶuƐƉaikkaa.

EŽrrhŽlmeŶiƐƐa ŽŶ rakeŶŶuƐruuduŶ ƐiƐćllć Ŷ. Ϯ00Ͳϯ00 ŶeliƂͲ
metriŶ kŽkŽiŶeŶ ƉiruŶƉeltŽ, iƐŽ mććrć Ɛuuria ǀaŶhŽja mćŶtǇjć 
;Ǉli Ϯ0 kƉlͿ, ǇmƉćrǇƐmiƩa ϭ,5ͲϮ,6 metrić. >iƐćkƐi ŽŶ uƐeita 
kiǀilŽhkareita ja iƐŽja alueita maataƉeiƩćǀćć katajakaƐǀuƐtŽa . 
<eƐćkuuƐƐa kukkii mǇƂƐ uhaŶalaiŶeŶ ǀalkŽlehdŽkki ;WlataŶthera 
ďiĨŽliaͿ ;DaaŶŽmiƐtajaŶ huŽmiŽͿ.

dćllć ƐaareŶ ŽƐalla EŽrrhŽlmeŶiŶ ŽmiƐtajat eiǀćt juurikaaŶ liiku, 
ƐuŽjellakƐeeŶ luŽŶtŽa mahdŽlliƐimmaŶ kŽƐkemaƩŽmaŶa.

<akƐi arkkitehƟa, ded ^ĐhaumaŶ ja Julia Hertell, Žǀat mŽlemmat 
ǀierailleet EŽrrhŽlmeŶiƐƐa ja tŽdeŶŶeet, eƩć alueeŶ tŽiƐeŶ 
rakeŶŶuƐŽikeudeŶ hǇƂdǇŶtćmiŶeŶ ilmaŶ Ɛuuria luŽŶtŽŽŶ 
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utŶǇƩja deŶ aŶdra ďǇŐŐrćƩeŶ ƉĊ ŽmrĊdet utaŶ ƐtŽra iŶŐreƉƉ i 
ŶatureŶ.

�ǇŐŐŶadƐƉlatƐeŶ liŐŐer ƉĊ Đa ϭ0Ͳϭ5 m hƂjd ĨrĊŶ haǀet ŽĐh eŶ 
mƂjliŐ ďǇŐŐŶad Ɛkulle lćƩ ƐǇŶaƐ lĊŶŐt ut ƉĊ haǀet.

�rǇŐŐďǇŐŐareŶ daŐe �aŶielƐƐŽŶ ĨrĊŶ �ŽrƐtƂ har iŶƐƉekterat 
ƐtraŶdeŶ ŽĐh har kŽŶƐtaterat aƩ ďǇŐŐa eŶ ďrǇŐŐa ćr ƐǀĊrt 
aƩ ĨƂrǀerkliŐa  utaŶ ƐtŽra ŽĐh kŽƐtƐamma iŶŐreƉƉ i ŶatureŶ.
^trćŶderŶa ćr mǇĐket djuƉa ŽĐh liŐŐer ŽƐkǇddade ĨƂr ǀćder, 
ǀiŶd ŽĐh mƂjliŐ ƉaĐkiƐ. ;JćmĨƂr med PƐtra �ĊtƐkćr dćr maŶ 
ƐƉrćŶŐt iŶ eŶ hamŶ i hŽlmeŶͿ.

WĊ ^iǀarhŽlmeŶ dćremŽt fiŶŶƐ det Ňera ďra jćmŶa ďǇŐŐŶadƐͲ
ƉlatƐer i aŶƐlutŶiŶŐ Ɵll eŶ miŶdre aŶmćrkŶiŶŐƐǀćrd terrćŶŐ. 
�eƐƐutŽm fiŶŶƐ eŶ ƐkǇddad hamŶ, ƐŽm iŶte Ɛkulle krćǀa ŐrŽǀa 
ďrǇŐŐkŽŶƐtrukƟŽŶer.

�eŶ tćŶkta ďǇŐŐŶadƐƉlatƐeŶ ƉĊ ^iǀarhŽlmeŶ liŐŐer mǇĐket lćŐre 
;ϯͲ5mͿ i ĨƂrhĊllaŶde Ɵll haǀet ŽĐh Ɛkulle iŶte ƐǇŶaƐ ut i Ĩaret. 

/ ƐtraŶddetaljƉlaŶeŶ miŶƐkaƐ ďǇŐŐrćƩƐmaƐƐaŶ ďetǇdliŐt jćmĨƂrt 
med ďǇŐŐŶadƐŽrdŶiŶŐeŶƐ ϭ50нϮ5нϮ5нϴ0 Ɵll ϭϮ0нϮ5нϮ5н40 
;ĨriƟdƐďŽƐtad н ŐćƐtƐtuŐa н ďaƐtuнekŽŶŽmiďǇŐŐŶaderͿ ŽĐh 
iŶŐreƉƉet i deŶ kćŶƐliŐa ƐkćrŐĊrdƐmiljƂŶ ďlir miŶdre.

7. Referensplaner 

hŶder ƐeŶaƐte Ċr har tre ŇǇƩ aǀ ďǇŐŐrćƩ Ɵll ŽďeďǇŐŐda hŽlmar 
med ďeteĐkŶiŶŐ Dh ŐŽdkćŶtƐ aǀ WarŐaƐ ƐtadƐĨullmćkƟŐe. 
htƂǀer deƐƐa har eŶ Ƃ ƟlldelatƐ eŶ helt ŶǇ ďǇŐŐŶadƐƉlatƐ.
  
ͻ Ϯ0ϭ5 Krokskär vid Borstö ;ŇǇƩ aǀ eŶ ;ŽĐh eŶdaͿ 
Z�ͲďǇŐŐŶadƐŐƉlatƐ ĨrĊŶ eŶ ŽďeďǇŐŐd hŽlme sćƐtra �erithŽlmeŶ 
0.9 ha Ɵll eŶ aŶŶaŶ ŽďeďǇŐŐd hŽlme utaŶ ƟdiŐare ďǇŐŐrćƩ 
<rŽkƐkćr 5.5 haͿ. 
�Ŷ ŶaturiŶǀeŶteriŶŐ har ŐjŽrtƐ dćr <rŽkƐkćr ćr iŶǀeŶterat, meŶ 
iŶte sćƐtra �erithŽlmeŶ. / ŶaturiŶǀeŶteriŶŐeŶ klaƐƐifiĐeraƐ eƩ 
ƐtraŶdŽmrĊde ƉĊ <rŽkƐkćr ƐŽm ŶaturtǇƉ ƐŽm ďƂr ƐkǇddaƐ. 
/ ƐtraŶddetaljƉlaŶeŶ aŶǀiƐaƐ deƩa ŽmrĊde ƐŽm jŽrdͲ ŽĐh 
ƐkŽŐƐďrukƐŽmrĊde med miljƂǀćrde ;DzͿ ŽĐh ďeteĐkŶaƐ ƐŽm 
ŽmrĊde ƐćrƐkilt ǀikƟŐt med taŶke ƉĊ ŶatureŶƐ mĊŶŐĨald ;luŽͿ. 
WĊ deŶ aŶǀiƐade ďǇŐŐŶadƐƉlatƐeŶ fiŶŶƐ eŶliŐt ŶaturiŶǀeŶteriŶŐͲ
eŶ eŶ ĨƂrekŽmƐt aǀ ŐulmĊra ;'alium ǀerumͿ. �ǇŐŐŶadƐƉlatƐeŶƐ 
ďǇŐŐŶadƐǇta ćr aǀŐrćŶƐad utaŶĨƂr ĨƂrekŽmƐteŶ. / ƉlaŶďeͲ
ƐtćmmelƐerŶa har ďeƐtćmtƐ aƩ ŽmrĊdet Ɛkall ƐkƂtaƐ ƐĊ, aƩ 
liǀƐďeƟŶŐelƐerŶa ĨƂr ĨƂrekŽmƐteŶ ĨrćmjaƐ.
sćƐtra �erithŽlmeŶ ďeteĐkŶaƐ i ƉlaŶeŶ Dz ;jŽrdͲ ŽĐh ƐkŽŐƐͲ
ďrukƐŽmrĊde med ƐƉeĐiella ŶaturǀćrdeŶͿ.
En större obebyggd ö med inventerade naturvärden blir som 
följd av stranddetaljplanen bebyggd och en mindre obebyggd ö 
utan inventerade naturvärden förblir obebyggd.
Godkänt av Pargas stadsfullmäktige 2015

ͻ Ϯ0ϭ6 Sillskär vid Borstö  Ͳ ŇǇƩ aǀ ďǇŐŐŶadƐƉlatƐ ĨrĊŶ eŶ 
Ƃ ^ŽmmarƂ med Ňera ďǇŐŐŶadƐƉlatƐer Ɵll eŶ ŽďeďǇŐŐd Ƃ utaŶ 
ƟdiŐare ďǇŐŐrćƩ ^illƐkćr ;DhͿ. 
En byggnadsplats flyttas från en större bebyggd ö till en mindre 
obebyggd ö.
Godkänt av Pargas stadsfullmäktige 2016
Stadsfullmäktiges beslut blev upphävt av förvaltningsdomsto-
len. I förvaltningsdomstolens beslut konstaterades det inte 
fanns någon motivering till flytten av en byggrätt till en annan 
ö för att det inte fanns hinder att utnyttja alla fem utsatta 
byggnadsplatser på Sommarö.

kŽhdiƐtuǀia tŽimeŶƉiteitć tulee ŽlemaaŶ eriƩćiŶ haaƐtaǀaa.

ZakeŶŶuƐƉaikka ŽŶ ŶŽiŶ ϭ0Ͳϭ5 metriŶ kŽrkeudeƐƐa mereŶƉiŶͲ
ŶaƐta ja mahdŽlliŶeŶ rakeŶŶuƐ ŶćkǇiƐi kauaƐ merelle.

>aituriŶrakeŶtaja daŐe �aŶielƐƐŽŶ �ŽrƐtƂƐtć ŽŶ tarkaƐtaŶut 
raŶŶaŶ ja tŽdeŶŶut, eƩć laituriŶ rakeŶtamiŶeŶ ŽŶ ǀaikea tŽteutͲ
taa ilmaŶ Ɛuuria ja kalliita tŽimeŶƉiteitć luŽŶŶŽƐƐa. ZaŶŶat Žǀat 
eriƩćiŶ ƐǇǀćt ja ƐuŽjaamaƩŽmat Ɛććltć, tuulelta ja raŶtaa ǀaƐteŶ 
Ɖakkautuǀalta jććmaƐƐalta. ;sertaa PƐtra �ĊtƐkćr, jŽƐƐa Ɛatama 
ŽŶ lŽuhiƩuͿ.

^iǀarhŽlmeŶilla ŽŶ ƐeŶ ƐijaaŶ uƐeita hǇǀić rakeŶŶuƐƉaikkŽja, 
jŽilla maaƐtŽ ŽŶ taǀaŶŽmaiƐemƉaa. >iƐćkƐi Ɛiellć ŽŶ ƐuŽjaiƐa 
Ɛatama, jŽka ei ǀaaƟƐi maƐƐiiǀiƐia laiturirakeŶteita. 

^uuŶŶiteltu rakeŶŶuƐƉaikka ^iǀarhŽlmeŶilla ŽŶ ƉaljŽŶ alemƉaŶa 
;ϯͲ5mͿ mereŶ ƉiŶtaaŶ ŶćhdeŶ, eikć ŶćkǇiƐi ǀćǇlćlle.

ZaŶtakaaǀaƐƐa rakeŶŶuƐŽikeuƩa ƉieŶeŶŶetććŶ merkiƩćǀćƐƟ 
ǀerraƩuŶa rakeŶŶuƐjćrjeƐtǇkƐeŶ lukuihiŶ ϭ50нϮ5нϮ5нϴ0 
;ǀaƉaaͲajaŶ aƐuŶtŽ н ǀieraƐmƂkki н ƐauŶa н talŽuƐrakeŶŶukƐetͿ. 
^iǀarhŽlmeŶille ehdŽtetut ǀaƐtaaǀat luǀut͗ ϭϮ0нϮ5нϮ5н40 ja 
ǀaikutukƐet herkkććŶ ƐaariƐtŽǇmƉćriƐtƂƂŶ ŽliƐiǀat ƉieŶemmćt.

7. Referenssikaavat

siime ǀuŽƐiŶa WaraiƐteŶ kauƉuŶŐiŶǀaltuuƐtŽ ŽŶ hǇǀćkƐǇŶǇt 
kŽlme rakeŶŶuƐƉaikaŶ ƐiirtŽa rakeŶtamaƩŽmille Ɛaarille, jŽideŶ 
merkiŶtć ŽŶ Dh. EćideŶ liƐćkƐi Ǉhdelle Ɛaarelle ŽŶ raŶtaͲaƐeͲ
maͲkaaǀalla ŽƐŽiteƩu tćǇƐiŶ uuƐi rakeŶŶuƐƉaikka.

ͻ Ϯ0ϭ5 Krokskär Borstössä ;rakeŶŶuƐƉaikaŶ ƐiirtŽ Ǉhdeltć 
rakeŶtamaƩŽmalta Ɛaarelta sćƐtra �erithŽlmeŶ 0.9 ha tŽiƐelle 
rakeŶtamaƩŽmalle Ɛaarelle <rŽkƐkćr 5.5 haͿ
>uŽŶtŽkartŽituƐ ŽŶ ƐuŽriteƩu <rŽkƐkćriŶ ŽƐalta, muƩa sćƐtra 
�erithŽlmeŶiŶ luŽŶtŽarǀŽja ei Žle kartŽiteƩu. >uŽŶtŽtutkimukͲ
ƐeƐƐa raŶtaͲalue <rŽkƐkćrillć ŽŶ luŽkiteltu luŽŶtŽtǇǇƉikƐi, jŽka 
tuliƐi ƐuŽjella. ZaŶtaͲaƐemakaaǀaƐƐa tćmć alue ŽŶ ŽƐŽiteƩu 
maatalŽuƐͲ ja metƐćtalŽuƐalueekƐi ǇmƉćriƐtƂarǀŽilla ;DzͿ ja 
kuǀaƩu alueekƐi, jŽka ŽŶ eritǇiƐeŶ tćrkeć luŽŶŶŽŶ mŽŶimuŽͲ
tŽiƐuudeŶ kaŶŶalta ;luŽͿ. KƐŽitetulla rakeŶŶuƐƉaikalla eƐiiŶtǇǇ 
keltamataraa ;'alium ǀerumͿ. ZakeŶŶuƐƉaikaŶ rakeŶŶuƐala ŽŶ 
rajaƩu eƐiiŶtǇmćŶ ulkŽƉuŽlelle. �ƐemakaaǀaƐƐa ŽŶ mććrćƩǇ, 
eƩć alueƩa ŽŶ hŽideƩaǀa ƐiteŶ, eƩć eƐiiŶtǇmćŶ eliŶŽlŽt 
ƐćilǇǀćt. sćƐtra �erithŽlmeŶ ŽŶ aƐemakaaǀaƐƐa ŽƐŽiteƩu Dz 
alueekƐi ;maatalŽuƐͲ ja metƐćtalŽuƐalue, jŽlla ŽŶ eritǇiƐić 
luŽŶtŽarǀŽjaͿ.
Suurempi rakentamaton saari inventoiduilla luontoarvoilla 
muuttuu ranta-asemakaavan seurauksena rakennetuksi, ja 
pienempi rakentamaton saari ilman inventoituja luontoarvoja 
pysyy rakentamattomana.
Hyväksytty Paraisten kaupunginvaltuustossa 2015.

ͻ Ϯ0ϭ6 Sillskär Borstössä  Ͳ rakeŶŶuƐƉaikaŶ ƐiirtŽ Ɛaarelta 
^ŽmmarƂ, jŽlla ŽŶ uƐeita rakeŶŶuƐƉaikkŽja rakeŶtamaƩŽmalle 
Ɛaarelle ilmaŶ aikaiƐemƉaa rakeŶŶuƐƉaikkaa ^illƐkćr ;DhͿ.
Rakennuspaikka siirretään suuremmalta rakennetulta saarelta 
pienemmälle rakentamattomalle saarelle.
Hyväksytty Paraisten kaupunginvaltuustossa 2016.
Kaupunginvaltuuston päätös kumottiin hallinto-oikeudessa. 
Hallinto-oikeuden päätöksessä todettiin, ettei ollut perusteltua 
siirtää rakennusoikeutta toiselle saarelle, koska kaikkien viiden 
Sommarölle osoitettujen rakennuspaikkojen hyödyntämiselle 
ei ollut esteitä.
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EŽrrhŽlmeŶ

6͗Ϯϭ

ϭ͗Ϯ

^iǀarhŽlmeŶ HalƐhŽlmeŶ

ͻ Ϯ0Ϯϭ Mälhamnsklobben-Lilla Tistronören Ͳ ŇǇƩ aǀ Z�ͲďǇŐŐͲ
ŶadƐƉlatƐ ĨrĊŶ eŶ Ƃ med tǀĊ ďǇŐŐŶadƐƉlatƐer, DćlhamŶƐklŽďͲ
ďeŶ ϯ,ϭ9 ha, Ɵll eŶ ŽďeďǇŐŐd miŶdre Ƃ utaŶ ƟdiŐare ďǇŐŐrćƩ 
diƐtrŽŶƂreŶ Ϯ,0 ha, allt iŶŽm ^kćrŐĊrdƐhaǀetƐ ŶaƟŽŶalƉark. �eŶ 
kǀarǀaraŶde ǇtaŶ ƉĊ DćlhamŶƐklŽďďeŶ utaŶĨƂr Z�ͲŽmrĊdet 
har utmćrktƐ ƐŽm ƐkǇddƐŽmrĊde ^>Ͳϭ ƟllćŐŐƐďeteĐkŶiŶŐ ;ŶatͿ 
Žm aƩ de iŶŐĊr i Eatura Ϯ000ͲŽmrĊdet ŽĐh >illklŽďďeŶ ƐŽm 
jŽrdͲ ŽĐh ƐkŽŐƐďrukƐŽmrĊde med ƐćrƐkilda ŶaturǀćrdeŶ Dz.
En mindre obebyggd ö blir som följd av stranddetaljplanen 
bebyggd och en större bebyggd ö förblir bebyggd med en 
byggplats, samtidigt som resten av ön skyddas. Bägge öarna 
har inventerade naturvärden.
Godkänt av Pargas stadsfullmäktige 2021

ͻ Ϯ0Ϯϯ Stora Börsskär II  Ͳ �Ʃ ŽƉlaŶlaŐt ŽmrĊde ƉĊ ^tŽra 
�ƂrƐƐkćr //, ϳ,4ϴ ha har ƟlldelaƐ eŶ helt ŶǇ Z�ͲďǇŐŐŶadƐƉlatƐ 
ƐŽm iŶte ƟdiŐare ĨuŶŶitƐ. KmrĊdet ǀar i <ŽrƉŽ ƐtraŶdŐeŶeͲ
ralƉlaŶeĨƂrƐlaŐet mćrkt Dh ŽĐh hade iŶŐeŶ ďǇŐŐŶadƐƉlatƐ. 
DarkćŐareŶ ďeƐǀćrade ƐiŐ aŶŐĊeŶde ƐtraŶdͲdelŐeŶeralƉlaŶeŶ 
Ɵll �ďŽ ĨƂrǀaltŶiŶŐƐdŽmƐtŽl med deŶ utŐĊŶŐeŶ aƩ ĨaƐƟŐheteŶ 

ͻ Ϯ0Ϯϭ Mälhamsklobben-Lilla Tistronören  Ͳ ZakeŶŶuƐƉaikaŶ 
ƐiirtŽ Ɛaarelta, jŽlla ŽŶ kakƐi rakeŶŶuƐƉaikkaa, DćlhamŶƐklŽďͲ
ďeŶ ϯ,ϭ9 ha, rakeŶtamaƩŽmalle ƉieŶemmćlle Ɛaarelle 
ilmaŶ aiemƉaa rakeŶŶuƐŽikeuƩa diƐtrŽŶƂreŶ Ϯ,0 ha, kaikki 
^aariƐtŽmereŶ kaŶƐalliƐƉuiƐtŽŶ ƐiƐćllć. Jćljellć Žleǀa alue 
DćlhamŶƐklŽďďeŶilla Z�ͲalueeŶ ulkŽƉuŽlella ŽŶ merkiƩǇ 
ƐuŽjelualueekƐi ^>Ͳϭ liƐćmerkiŶŶćllć ;ŶatͿ, ja ƐiƐćltǇǇ Eatura 
Ϯ000 ͲalueeƐeeŶ, ja >illklŽďďeŶ ŽŶ merkiƩǇ maatalŽuƐͲ ja 
metƐćtalŽuƐalueekƐi jŽlla ŽŶ eritǇiƐić luŽŶtŽarǀŽja Dz.
Pienempi rakentamaton saari muutetaan ranta-asemakaavan 
seurauksena rakennetuksi, ja suurempi saari, jolla jo on raken-
nuksia säilytetään yksi rakennuspaikka, samalla kun saaren 
muu osa säilyy suojeltuna. Molemmilla saarilla on inventoituja 
luontoarvoja.
Hyväksytty Paraisten kaupunginvaltuustossa 2021.

ͻ Ϯ0Ϯϯ Stora Börsskär II Ͳ ^tŽra �ƂrƐƐkćr //͗lla ƐijaitƐeǀalle 
kaaǀŽiƩamaƩŽmalle alueelle, ϳ,4ϴ hehtaaria, ŽŶ mǇƂŶŶeƩǇ 
aiǀaŶ uuƐi Z�ͲrakeŶŶuƐƉaikka, jŽta ei aiemmiŶ Žle Žllut. 
�lue Žli merkiƩǇ <ŽrƉƉŽŽŶ raŶtaŽƐaǇleiƐkaaǀaehdŽtukƐeƐƐa 
Dh͗kƐi, eikć Ɛiellć Žllut rakeŶŶuƐƉaikkaa. DaaŶŽmiƐtaja ǀaliƫ 
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ƉĊ ^tŽra �ƂrƐƐkćr lćmŶadeƐ utaŶĨƂr ƉlaŶeŶ. DarkćŐareŶ, ƐŽm 
hćǀdade aƩ det eŶliŐt laŶdƐkaƉƐƉlaŶeŶƐ dimeŶƐiŽŶeriŶŐ ďŽrde 
ƉlaĐeraƐ eŶ Z�ͲďǇŐŐŶadƐƉlatƐ ƉĊ ^tŽra �ƂrƐƐkćr //, har uƉƉŐjŽrt 
eŶ ƐtraŶddetaljƉlaŶ. ^traŶddetaljƉlaŶeŶ ŐŽdkćŶdeƐ aǀ WarŐaƐ 
ƐtadƐĨullmćkƟŐe ŽĐh ĨaƐƟŐheteŶ fiĐk ƐĊledeƐ eŶ ŶǇ ďǇŐŐŶadƐͲ
ƉlatƐ. �ŶliŐt &ƂrƐǀarƐmakteŶƐ utlĊtaŶde ćr ďullerŶiǀĊŶ ƐŽm 
ŽrƐakaƐ aǀ 'ǇltƂ ƐkjutͲ ŽĐh ƂǀŶiŶŐƐŽmrĊde ƉĊ ŽmrĊdet Ƃǀer 
55 d�� ŽĐh ďǇŐŐaŶde aǀ ŶǇa ďŽƐtadƐhuƐ eller ĨriƟdƐďŽƐtćder 
ćr iŶte ƟllĊtet ƉĊ ŽmrĊdet. �Ŷ ŶaturiŶǀeŶteriŶŐ ƉĊ ŽmrĊdet ćr 
uƞƂrd ŽĐh iŶŐa ŶaturtǇƉer ƐŽm ďƂr ƐkǇddaƐ ćr utƉekade. �ǀ 
hŽtade arter hiƩadeƐ ĨƂrekŽmƐter aǀ ŐulmĊra ŽĐh ƐtaŐŐ. En del 
av ö får som följd av stranddetaljplanen en ny byggnadsplats.
Godkänt av Pargas stadsfullmäktige 2023

8. Intressenter

/ŶtreƐƐeŶter i deŶŶa ƉlaŶlćŐŐŶiŶŐ ćr markćŐarŶa i ƉlaŶŽmrĊdet, 
rĊŐraŶŶarŶa, ƐtadeŶƐ miljƂaǀdelŶiŶŐ, EdDͲĐeŶtraleŶ i �ŐeŶtliŐa 
&iŶlaŶd, �ŐeŶtliŐa &iŶlaŶdƐ reŐiŽŶala aŶƐǀarƐmuƐeum ŽĐh 
�ŐeŶtliŐa &iŶlaŶdƐ ĨƂrďuŶd.
/ŶtreƐƐeŶterŶa har rćƩ aƩ delta i ƉlaŶeŶƐ utarďetŶiŶŐ, ďedƂma 
deƐƐ kŽŶƐekǀeŶƐer ŽĐh ƐćŐa ƐiŶa ĊƐikter Žm ƉlaŶeŶ ;D�> 6Ϯ ΑͿ.

9. Hur intressenterna kan delta i planläggningen

/ŶĨŽrmaƟŽŶ Žm aƩ ƉlaŶlćŐŐŶiŶŐƐarďetet iŶleƩƐ kŽmmer aƩ ŐeƐ 
i WarŐaƐ <uŶŐƂrelƐer Ɛamt Ɖer ďreǀ direkt Ɵll iŶtreƐƐeŶterŶa. 
WrŽŐrammet ĨƂr deltaŐaŶde ŽĐh ďedƂmŶiŶŐ ćr ĨramlaŐt ƉĊ 
ƐtadeŶƐ hemƐida. / utkaƐtƐkedet har iŶtreƐƐeŶterŶa mƂjliŐhet 
aƩ delta i ƉlaŶeriŶŐeŶ ŐeŶŽm aƩ ĨramĨƂra ĊƐikter ŽĐh ĨƂrƐlaŐ 
Žm ƉlaŶeŶ. ^traŶdͲdetaljƉlaŶĨƂrƐlaŐet ŐŽdkćŶŶƐ aǀ ďǇŐŐͲ ŽĐh 
miljƂŶćmŶdeŶ, ƐŽm ĨramlćŐŐer ĨƂrƐlaŐet Ɵll ŽīeŶtliŐt ƉĊƐeeŶde 
ƉĊ ƐtadeŶƐ ŽĸĐiella hemƐida. hŶder deŶ Ɵd ƉlaŶĨƂrƐlaŐet 
ćr ĨramlaŐt ŽīeŶtliŐt ĨƂr ƉĊƐeeŶde kaŶ maŶ lćmŶa iŶ 
aŶmćrkŶiŶŐar. �ćreŌer ŐŽdkćŶŶƐ ƉlaŶeŶ i ƐtadƐĨullmćkƟŐe 
ŽĐh ďeƐlutet delŐeƐ dem ƐŽm ďeŐćrt Žm deƩa uŶder deŶ Ɵd 
ƐŽm ƉlaŶeŶ ǀarit ĨramlaŐd. DeddelaŶdet Žm aƩ ƉlaŶeŶ har 
ŐŽdkćŶŶtƐ ƟllkćŶŶaŐeƐ Ɵll EdDͲĐeŶtraleŶ i �ŐeŶtliŐa &iŶlaŶd. 
<uŶŐƂrelƐeŶ Žm aƩ ƉlaŶeŶ trćder i kraŌ ƉuďliĐeraƐ ƉĊ ƐtadeŶƐ 
ŽĸĐiella hemƐida.

10. Preliminär planläggnings tidtabell

WlaŶlćŐŐŶiŶeŶ iŶledƐ med deƩa ƉrŽŐram ĨƂr deltaŐaŶde ŽĐh 
ďedƂmŶiŶŐ. WlaŶutkaƐtet ŽĐh eŶ ƉreĐiƐeriŶŐ aǀ det utŐĊeŶde 
ĨrĊŶ ǀćǆelǀerkaŶ ǀćŶtaƐ aƩ ĨćrdiŐƐtćllaƐ uŶder ǀiŶterŶ Ϯ0Ϯ4Ͳ
Ϯ0Ϯ5. ^traŶdͲdetaljƉlaŶeŶ lćŐŐƐ ŽīeŶtliŐt ĨƂr ƉĊƐeeŶde. �Ōer 
aƩ ƟdeŶ ĨƂr ƉĊƐeeŶde ŐĊƩ ut ŐŽdkćŶŶƐ ƉlaŶeŶ i ƐtadƐĨullmćkƟͲ
Őe ŽĐh ƐtraŶdͲdetaljƉlaŶeŶ trćder i kraŌ. 

11. Samråd med myndigheter

�et hćr ƉrŽŐrammet ĨƂr deltaŐaŶde ŽĐh ďedƂmŶiŶŐ ƐćŶdƐ Ɵll 
mǇŶdiŐheterŶa ĨƂr kŽmmeŶtarer. �et kŽmmer ćǀeŶ aƩ delŐeƐ 
EdDͲĐeŶtraleŶ i �ŐeŶtliŐa &iŶlaŶd. htlĊtaŶde Žm ƉlaŶĨƂrƐlaŐet 
ďeŐćrƐ eŌer ďehŽǀ aǀ mǇŶdiŐheterŶa.

12. Konsekvensbedömning

<ŽŶƐekǀeŶƐerŶa aǀ ƉlaŶeŶ ďedƂmƐ ƐŽm eŶ del aǀ det eŐeŶtliŐa 
ƉlaŶlćŐŐŶiŶŐƐͲ ŽĐh ƉlaŶeriŶŐƐarďetet.

raŶtaŽƐaǇleiƐkaaǀaƐta duruŶ halliŶtŽͲŽikeuteeŶ, jŽka jŽhƟ 
ƟlaŶteeƐeeŶ, eƩć ^tŽra �ƂrƐƐkćriŶ kiiŶteiƐtƂ jćteƫiŶ kaaǀaŶ 
ulkŽƉuŽlelle. DaaŶŽmiƐtaja, jŽŶka mukaaŶ eƩć maakuŶtakaaͲ
ǀaŶ mitŽitukƐeŶ ǀuŽkƐi ^tŽra �ƂrƐƐkćr //͗lle ŽliƐi ƉitćŶǇt ƐijŽiƩaa 
rakeŶŶuƐƉaikka, laaƟ raŶtaͲaƐemakaaǀaŶ. ZaŶtaͲaƐemakaaǀa 
hǇǀćkƐǇƫiŶ WaraiƐteŶ kauƉuŶŐiŶǀaltuuƐtŽƐƐa, ja kiiŶteiƐtƂlle 
mǇƂŶŶeƫiŶ tćteŶ uuƐi rakeŶŶuƐƉaikka. WuŽluƐtuƐǀŽimieŶ lauͲ
ƐuŶŶŽŶ mukaaŶ 'ǇltƂ amƉumaͲ ja harjŽituƐalueeŶ aiheuƩama 
melutaƐŽ alueella ǇliƩćć 55 d��, eikć uuƐieŶ aƐuiŶrakeŶŶuƐteŶ 
tai ǀaƉaaͲajaŶ aƐuŶtŽjeŶ rakeŶtamiŶeŶ alueelle Žle ƐalliƩua. 
�lueella ŽŶ ƐuŽriteƩu luŽŶtŽkartŽituƐ, jŽƐƐa ƐuŽjeltaǀia luŽŶtŽͲ
tǇǇƉƉejć ei tuŶŶiƐteƩu. hhaŶalaiƐia lajeja, kuteŶ keltamataraa 
ja jćkkić, lƂǇtǇi alueelta. Ranta-asemakaavan seurauksena osa 
saaresta saa uuden rakennuspaikan.
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8. Osalliset

KƐalliƐia tćmć raŶtaͲaƐemakaaǀaŶ ƐuhteeŶ Žǀat kaaǀaͲalueeŶ 
maaŶŽmiƐtajat ja rajaŶaaƉurit, kauƉuŶŐiŶ ǇmƉćriƐtƂŽƐaƐtŽ, 
sarƐiŶaiƐͲ^uŽmeŶ �>zͲkeƐkuƐ, sarƐiŶaiƐͲƐuŽmeŶ alueelliŶeŶ 
ǀaƐtuumuƐeŽ ja sarƐiŶaiƐͲ^uŽmeŶ liiƩŽ. KƐalliƐilla ŽŶ ŽikeuƐ 
ŽƐalliƐtua kaaǀaŶ ǀalmiƐteluuŶ, arǀiŽida kaaǀŽitukƐeŶ ǀaikuͲ
tukƐia ja lauƐua kirjalliƐeƐƟ tai ƐuulliƐeƐƟ mieliƉiteeŶƐć aƐiaƐta. 
;DZ> 6Ϯ ΑͿ.

9. Miten osalliset voivat osallistua suunnitteluun

<aaǀatǇƂŶ alŽiƩamiƐeƐta ilmŽitetaaŶ WaraiƐteŶ <uulutukƐiƐƐa 
Ɛekć heŶkilƂkŽhtaiƐeƐƟ ŽƐalliƐille. KƐalliƐtumiƐͲ ja 
arǀiŽiŶƟƐuuŶŶitelma ŽŶ Ŷćhtćǀillć kauƉuŶŐiŶ kauƉuŶŐiŶ 
ǀerkkŽƐiǀuilla. >uŽŶŶŽƐǀaiheeƐƐa ŽƐalliƐilla ŽŶ mahdŽlliƐuuƐ 
ŽƐalliƐtua ƐuuŶŶiƩeluuŶ eƐiƩćmćllć kaaǀaƐta mieliƉiteitć 
ja ehdŽtukƐia. ZaŶtaͲaƐemakaaǀaehdŽtukƐeŶ hǇǀćkƐǇǇ 
rakeŶŶuƐͲ ja ǇmƉćriƐtƂlautakuŶta, jŽka aƐeƩaa ƐeŶ julkiƐeƐƟ 
Ŷćhtćǀille kauƉuŶŐiŶ ǀerkkŽƐiǀuille. EćhtćǀillćŽlŽŶ aikaŶa 
ehdŽtukƐeƐta ǀŽi tarǀiƩaeƐƐa eƐiƩćć muiƐtutukƐia. dćmćŶ 
jćlkeeŶ kaaǀaehdŽtuƐ hǇǀćkƐǇtććŶ kauƉuŶŐiŶǀaltuuƐtŽƐƐa ja 
ƉććtƂkƐeƐtć ilmŽitetaaŶ Ŷiille, jŽtka Žǀat Ɛitć ŶćhtćǀillćŽlŽaikaŶa 
ƉǇǇtćŶeet. WććtƂkƐeƐtć ilmŽitetaaŶ mǇƂƐ sarƐiŶaiƐͲ^uŽmeŶ 
�>zͲkeƐkukƐelle. <aaǀaŶ hǇǀćkƐǇmiƐeƐtć ilmŽitetaaŶ kauƉuŶŐiŶ 
ǀerkkŽƐiǀuilla.

10. Alustava kaavoitusaikataulu

�lueeŶ kaaǀŽituƐ alŽitetaaŶ tćllć ŽƐalliƐtumiƐͲ ja arǀiŽiŶƟƐuuŶŶiͲ
telmalla. <aaǀaluŽŶŶŽƐ ja ƐeŶ tarkeŶtamiŶeŶ ǀuŽrŽǀaikutukƐeŶ 
mǇƂtć ŽdŽtetaaŶ ǀalmiƐtuǀaŶ talǀeŶ Ϯ0Ϯ4ͲϮ0Ϯ5 aikaŶa. 
ZaŶtaͲaƐemakaaǀa aƐetetaaŶ julkiƐeƐƟ Ŷćhtćǀille. EćhtćǀillaŽlŽͲ
ajaŶ jćlkeeŶ kaaǀa hǇǀćkƐǇtććŶ kauƉuŶŐiŶǀaltuuƐtŽƐƐa, tćmćŶ 
jćlkeeŶ raŶtaͲaƐemakaaǀa aƐtuu ǀŽimaaŶ.

11. Viranomaisneuvottelut

dćmć ŽƐalliƐtumiƐͲ ja arǀiŽiŶƟƐuuŶŶitelma lćhetetććŶ ǀiraŶͲ
ŽmaiƐille kŽmmeŶƩeja ǀarteŶ. >iƐćkƐi Ɛe lćhetetććŶ sarƐiŶaiƐ 
^uŽmeŶ �>zͲkeƐkukƐelle ƟedŽkƐi. siraŶŽmaiƐet ƉǇǇtćǀćt 
lauƐuŶtŽja kaaǀaluŽŶŶŽkƐeƐta tarƉeeŶ mukaaŶ.

12. Kaavan vaikutusten arviointi

<aaǀŽitukƐeŶ ǀaikutuƐteŶ arǀiŽiŶƟ ƐuŽritetaaŶ ŽƐaŶa ǀarƐiŶaiƐta 
kaaǀŽituƐͲ ja ƐuuŶŶiƩelutǇƂtć.


